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KIEGÉSZÍTŐ BÚTOROK
Múlt évi számainkban már bemutattunk néhány farácsos 
berendezési tárgyat, s most újabbakkal gyarapítjuk ezek 

sorát. E bútordarabok azonban nem „tűrik” 
a hevenyészett kivitelt. Az elemek pontos illesztése, az 

egyes lécdarabok azonos távolsága fontos követelmény. 
Ezt pedig úgy biztosíthatjuk, ha az alkatrészek fészkeit 

sablon segítségével alakítjuk ki.



Sablon az aljazáshoz

A sablon (1) alaplapját 19 mm vastag 
faforgácslap képezi, amelyre két-két 
5x50x50x200-250 mm-es szögacélt 
csavarozunk. A szögvasakba fűrészeljük 
be a fészkek helyét. Az anyagot olyan 
mélységig vágjuk be, hogy majd a léce
ket közéjük szorítva, azokat befűrészel
ve, a leendő fészek mélysége, szélessé
ge pontosan a szükséges méretű legyen. 
A fészkek kivéséséhez készítsünk nyílást 
a szögvasakba, a nyílás mérete ugyan
csak nagyon pontos legyen. Az osztás 
távolságában fűrészeljük be a vasakat. 
Ez utóbbi bevágásba pontosan illő le
mezcsíkra is szükségünk lesz, így azt is 
készítsük el.

Az egyik szögvasat csavarozzuk fel az 
alaplapra, a széléhez közel. Fektessünk 
melléje két 20x20 mm-es lécdarabot, s 
a másik sablonvasat a lécek éle mellé 
fektetve, bevágásaikat pontosan egy vo
nalba állítva csavarozzuk le. A léceket 
vágjuk be, majd a felesleges anyag kivé
sése után a két próbadarabot egymásba 
illesztve ellenőrizzük, hogy elég mé
lyek-e az aljazások. Ha szükséges, a 
szögvasak hornyait fűrészeljük mélyebb
re, s egy újabb próbaillesztéssel ellen
őrizzük a sablon pontosságát. E sablon 
elkészítése némi többletmunkát jelent, 
de megéri, mert segítségével már gye
rekjáték pontos léckereteket készíteni.

A sablont azonban tudni kell használni 
is. A hossztartókat és a keresztléceket 
egyik végükön fogjuk szorosan össze, s 
helyezzük a szögacélok függőleges szá
rai közé. Azok bevágásait állítsuk egy 
vonalba, s a második vasat is csavaroz
zuk az alaplapra. Fűrészeljük be az első 
fészek bevágását, majd a lécköteget egy 
osztásnyival toljuk hátrább, s a- helyező 
horonyba csúsztatott lemezcsíkkal bizto
sítsuk elmozdulás ellen. A következő fé
szek bevágásait is fűrészeljük be, a léc
köteget megint egy osztásnyival toljuk 
arrébb. A helyező lemezt ne felejtsük el 
a helyére nyomni! így fészekről fészekre 
haladva sokkal gyorsabban és főleg pon
tosabban fűrészelhetjük be a léceket, 
mint egyenként. A sablont a fészkek ki
mélyítésekor is felhasználhatjuk, ha a 
szögvasakba pontosan méretre reszelt 
nyílást is készítettünk. E művelet elvég
zésekor azonban egyenként helyezzük a 
szögvasak közé a léceket. Az így kialakí
tott aljazások mélysége azonos lesz.

A fészkekkel ellátott lécekből most már 
összeállíthatjuk a kereteket. A darabok 
összeragasztását hagyjuk későbbre. El
lenőrizzük a rács szilárdságát, s azt, 
hogy a darabok egy síkban vannak-e. Ha 
a sablont pontosan alakítottuk ki, s a 
fészkeket is méretre munkáltuk, alig 
akad igazítanivalónk.

A szélső keretlécekbe illeszkedő 
darabok bütüit csiszoljuk síkba, majd 
az összes léc élét csiszoljuk simára, 
felületüket pórustömítsük. Finom át- 
csiszolás után lazúrozzuk vagy má
zoljuk le a léceket. Az egymásra ke
rülő felületekre ne kenjünk felületke
zelő anyagot. A bevonatot hagyjuk 
teljesen megszáradni, s a rácseleme
ket csak ezt követően ragasszuk ösz- 
sze. így a lécek bevonata egyenletes 
lesz, s az ecsetet is kényelmesen ke
zelhetjük, hiszen nem szűk helyeken 
kell vele dolgoznunk. A kitüremlett ra
gasztót természetesen még frissiben 
töröljük le. Lehetőleg olyan ragasztót 
ne használjunk, amely felmarja a be
vonatot. Az összeragasztott keretek 
merőlegességét ellenőrizzük. Amíg a 
ragasztó köt, a kereteket ajánlatos sík 
lapra fektetve rögzíteni és elmozdulás 
ellen biztosítani.

Elöszobafal helyett

Nagyobb alapterületű előszobákban 
nagyon mutatós a dobogóra állított, eser
nyőtartóval is kiegészített rácsfal (2). 
Anyaga 20 x 20 vagy 30 x 30 mm-es léc. 
Az egyes darabok egymástól 100-130 
mm távolságra vannak. A cseppfogó tál
cát magába foglaló dobogót 10-12 mm 
vastag faforgácslapból készítsük el, majd 
a felületek tapaszolása, lecsiszolása 
után mázoljuk le selymesfényű zománc
festékkel. A rácsos fogasfal akkor mutat 
igazán jól, ha a mennyezetig ér, ám ez 
nem kötelező érvényű. Az ernyőtartó ol
dalrácsát legalább három vízszintes he
vederléccel fogassuk a nagy rácshoz. 
Mindkét rácsot facsavarokkal rögzítsük a 
dobogóra, a nagyobbat meg ajánlatos 
három-négy helyen a falhoz erősíteni. 
A vízszintes lécekre 1,5x15-20 mm-es 
lemezből hajlítsunk akasztóhorgokat, 
amelyeknek visszahajlított szára szoro
san illeszkedjen a lécekre. Ez a darab 
akkor mutatós, ha nem zsúfoljuk tele ka
bátokkal.

Étkező- és dohányzóasztal

A kerek étkezőasztal (3) kialakítása 
már kissé bonyolultabb, már ami a lábát 
illeti. Az asztal lapja 19 mm vastag lami
nált felületű faforgácslap. A lapból 1200 
mm átmérőjű korongot vágjunk ki, majd 
az élét kerekítsük le. Az asztal lába egy 
nagyobb -  kettős méretű -  és két keske
nyebb lécrácsból áll. Anyaguk 20x20 
vagy 30 x 30 mm-es fenyőléc. A lécek
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Aki képeinkre pillantva úgy vélné, 
hogy az íróasztal fiókjának 

és ajtóinak burkolata (1, 2) azért 
ilyen, m ert így sikeredett, 

annak igaza is van, meg nincs is.
Ugyanis az tagadhatatlan, hogy ilyen 

szabálytalanul redözöttre sikerült, 
csakhogy nem esetlegesen! 

A szokatlan redözetet ugyanis 
előre megfontolva, mondhatnánk 

szántszándékkal alakították így ki.
Hogy nagyon furcsa?

Valóban az, s mégis mutatós, 
egyéni külsőt ad az egyébként 

szokványos bútordarabnak. 
E módszerrel akár régi, unalmas, 

sima felületű bútorainkat 
is újjá, egyénivé varázsolhatjuk.

Az a jtók  és fió ko k  e lő la p ja it -  
m ive l többny ire  azok a kávák kö
zé csukódnak, azok  é léve l egy 
sz in tben  vannak -  a kávaé lek fö lé  
ke ll em elnünk. Ezt az a jtókná l új 
pántok fe lsze re lé sé ve l o ld h a tju k  
meg. E rre  azért van szükségünk, 
m ert az a jtók é lé re  p ipa lécekbő l 
k ia la k íto tt -  az új bu rko la to t a 
szé leken  leszorító  -  kere te t ke ll 
e rősítenünk, s azok  e leve k iz á r
já k  az a lka trészek  káva közé csu- 
kódását. A fió kokka l több p ro b lé 
m ánk adódhat. A zok e lő la p ja ib ó l 
ugyan is  anny it ke ll le fű ré sze l
nünk, hogy a ke re tekke l m egnö
ve lt e lő lapok  2-3 m m -es közökkel 
e lfé rje n e k  egym ás a la tt vagy fe 
le tt. M ie lő tt azonban még b á rm e
ly ik  bú to ra lka tré sz t e lszabnánk, 
m indezeke t a laposan  gondo ljuk  
vég ig , a te n n iva ló in k ró l kész ít
sünk pontos váz la toka t, s ha a 
m unka nem igényel kü lönösebben 
je le n tő s  á ta lak ítást, csak akko r 
fog junk  hozzá a „fa zo n ig a z ítá s 
hoz".

A szegé lyezéshez szükséges 
léceke t akár a lam bé riázáshoz 
haszná lt p ipa lécekbő l is k ia la k ít
ha tjuk, leg fe ljebb  a lécek szá rá 
nak szé lességébő l ke ll le fű ré sze l
nünk. Két é lük finom  lekerekítése , 
s im á ra  cs iszo lása  után m ár d ísz- 
la zú rozha tjuk  is m indegy ike t. 
M egfe le l a fenyő fa  léc  is, ám ha 
m ódunkban á ll, e c é lra  haszná l-
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junk  bükk- vagy  tö lgy fábó l készü lt 
szegé ly léceke t. Azokat akár m a
gunk is k ifű ré sze lh e tjü k  s im a 
20 x 20-30 m m -es lécekből (3 ).

Ha o lcsóbban szere tnénk m eg
úszni a do lgo t, akkor 1 0 x 2 0  mm - 
es lécre  ragasszunk 5 x2 5 -3 0  
m m -eset. Az össze ragasz to tt da
raboka t k ívü lrő l cs iszo lju k  össze, 
s m ár kész is a cé lja in kn a k  m eg
fe le lő  szegé ly léc . Az 5 m m -es 
vastagságú anyag v iszony lag  r i t 
ka, he lye tte  4-6 mm -es ré tege lt 
lem ezbő l szá lirányban  levágott 
csíkok is m egtesz ik  (4 ). A ra 
gaszto tt léceke t összep rése lve  
hagy juk m egkö tn i! Az összes sze
g é ly lé ce t m ég m ére tre  vágásuk 
e lő tt fe lü le tke ze ljü k . Nagyon 
ügye ljünk  szín tónusuk azonossá
gára, m ert a kü lönböző á rnya la tú  
lécekből k ia la k íto tt ke re tek  nem 
lesznek egységesek.

A ránco lt bu rko la thoz  közepes 
vastagságú m űbőrre  is szüksé
günk van. A színé t úgy vá lasszuk 
meg, hogy az harm on ikusan  i l
leszked jen  a bú to rda rabok kává
já n a k  színéhez.

Például a v ilá g o s  fakávához jó l 
i l l ik  a középbarna  szegé ly léc , 
míg a sö té t kává júakhoz vá la sz t
ha tunk közép- és sö té tba rná t is. 
A m űbőr lehe tő leg  s im a  fe lü le tű  
legyen, m ert a port a rró l a leg 
könnyebb le tö rö ln i.

S zükségünk lesz még a m inden 
a jtó ra  és fió ke lő la p ra  fe lcsa va 
rozható , lécbő l k ia lak íto tt fogan 
tyúkra .



A bu rko lás t a következők sze 
r in t végezzük e l. A m űbőrt te r ít
sük rá a fogan tyúva l e llá to tt a jtó 
ra vagy fió ke lő la p ra , s a fogan 
tyú t jó l m egfogva a lakítsuk ki a 
ráncokat. Az anyago t némi rá h a 
gyássa l szab juk le, há to lda lá t 
egyen le tesen  ken jük  be d iszp e r
z iós ragasztóva l. Az a jtó  fe lü le té t 
sz in tén  von juk be ragasztóva l. 
Még a rra  sem ke ll nagyon üg ye l
ni, hogy a fe lke n t réteg egyen le 
tes legyen. A bekent fe lü le te ke t 
hagy juk sz ikkadn i. A m űbőrdara 
bot te rítsük  az a jtó ra , s im ítsuk rá 
a fogan tyú ra , s ha szükséges, az 
anyago t kissé fe lem e lve , m eghúz
va m agunk is képezhetünk né
hány redőt. Ha a fe lü le t lágyan 
redőzött, az anyago t nyom kod juk

fusson. A b ebo ríto tt darab szé le it 
jó l p rése ljük  le. Lehető leg m ár ne 
legyenek te lje se n  a lágyűrt, egy
m ásra fekvő ráncok. A szé lekre  
fektessünk lécet, s gyo rsszo rítók- 
kal p ré se ljü k  s im á ra  az anyagot. 
A fe les leges  m űbőrt a da rab  éle 
mentén o lló va l vág juk le, m ajd 
fog junk hozzá a szegé ly lécek  le- 
szabásához.

M inden d a ra b o t gérbe vágva 
szab junk le, s a 45 fokban össze
ille sz te tt sa rkok  k ia lak ításá ra  is 
ügye ljünk ( 6 ). A leszabott lécek 
belső o ld a la it és az a jtó é lé t ken
jük be ragasz tóva l, majd kis idő 
e lte ltéve l ille sszü k  a he lyük re  a 
léceket. G um ika lapáccsa l m egüt
ve segítsük e lő  a töké le tes kötést. 
A kész, beb o ríto tt a jtó t sze re ljü k  
v issza a he lyé re . M unkánkat fo ly 
tassuk a következő darabon . Ha 
azokon is tú l vagyunk, s m ind
egyik a he lyé re  kerü lt, bú to runk  
m ár nem a rég i lesz, a m egszo-UÖZÖTT BORÍTÁS

A zok sa rka it ke rek ítsük  le, s 
egy ik  o lda luka t g ya lu lju k  szögbe, 
így fe lsze re lé s  és bevonás után 
is jó l m egfoghatók ( 5).

le, így a lakítsuk ki a gyű rt m in tá 
zato t.

A rra  ügye ljünk , hogy a m in ták 
iránya  m ind ig  a fogantyúk fe lé

kottnál lágyabb  vona la iva l, egyé
ni bu rko la táva l ú jszerűén rog hat
ni, sz in te  rá sem lehet ism e rn i.

- o s -

Foty tatás az 1. oldalról

egymástól 80 mm távolságban vannak. 
A nagyobb rács székében hatos, a két kes
kenyebb pedig három-három osztású. 
A keskenyebb keret a nagyobb keret közép
ső lécéhez négy összehúzó csavarral kap
csolódik. Az alsó hevederlécekre célszerű 
csúsztató filckorongokat erősíteni.

Négy léckeret él-lap kötésben, s rajta egy 
10-15 mm vastag -  lehetőleg ragasztott -  
üveglap, s már kész is a dohányzóasztal
(4) A keretek mérete azonos, az előzőkhöz 
hasonló méretű lécekből állíthatók össze. 
A lécek közötti távolság most is 80 mm. 
A kereteket e darabnál is összefogó csava
rokkal rögzítsük egymáshoz. S bár a vastag

üveglap elég súlyos, nem egykönnyen lök
hető le, a keretek felső élébe ajánlatos négy 
kis tapadókorongot süllyeszteni, s az 
egyébként szép kis summába kerülő, csi
szolt élű, 800 x 800 mm-es üveglapot azok
kal lerögzíteni.

Rácsos piedesztálok

Egy-egy szép növényt vagy dísztárgyat 
ún. oszlopszék nélkül aligha tudnánk ki
emelt helyre állítani. S ha a szobában az 
asztal már rácsos lábon áll, a hozzá illő pie- 
desztált(5) is érdemes elkészíteni. Az osz
lopot helyettesítő rácsok anyaga legfeljebb 
20 x 20 mm-es fenyőléc, s azok egymástól

max. 60 mm-re legyenek. A talapzat 
30 x 280 x 300 mm-es, a felső lap 12-16 mm 
vastag, s 240 x 260 mm méretű. Az oszlopot 
helyettesítő rácsok közül egy darab kettős 
méretű, az, amelyikhez két oldalról a kö
zépső oszlophoz kapcsolódik a két szélső 
keskeny rács. A rácsok magassága 580, 
740, és 920 mm. A talapzat alá csavaroz
zunk láb gyanánt kis fakockákat vagy fago
lyókat. A rácsoszlopot a fedél, illetve a ta
lapzat felől behajtott facsavarokkal erősít- 
sükfel. Ha már szilárdan áll, a helyére állít
hatjuk a piedesztált a dísznövénnyel vagy 
műtárggyal együtt. -bs j-
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SZÓFA
Állva telefonálni fárasztó, hiszen vonalat sem 

mindig kapunk. Nem árt, ha egy 
ülőalkalmatosságot készítünk, amelyen 

a telefonnak is helye van. 
E bútordarab kialakításához igyekezzünk 

a barkácsboltokban kapható különféle 
esztergált oszlopok közül a négy lábhoz és 

a három karfaoszlophoz olyanokat választani, 
amelyek céljainknak a leginkább megfelelőek.

Anyagul fenyőfát javasolunk, mert a többi 
alkatrészhez való anyagokat így könnyebben 

tudjuk összeválogatni.

Először a négy esztergált lábat (A, B) 
készítsük el (1) Ezek közül kettő-kettő úgy 
egyforma, hogy a lábpárok egymásnak tü
körképei, ezért a különböző csapfészkek 
és hornyok kivésésekor nagyon ügyeljünk 
a párosításra (2 , 3). A lábak után az alsó 
hevederléceket (C, D) készítsük el (4). 
A csapokat, csapfészkeket nagyon ponto
san véssük ki. A darabok éleit 45 fokban 
élmaróval lemunkálva vagy levésve te
gyük mutatósabbá. A léceket egymásba 
illesztve ellenőrizzük a kötések pontos ki
alakítását, szilárdságát (5).

Ezt követően a négy felső hevederlécet 
(E, F) alakítsuk ki (6). Vigyázzunk, ezek 
csak fö méreteiket tekintve azonosak, to- 
vábbformálásuk során eltérőek lesznek. 
A fiókos rész felőlieknek csak az alsó da
rabján munkáljuk le a külső két élt, s ra
gasszunk rá egy 20 x 20 mm-es lécből levá
gott darabot (F). A felette levő darabbal 
együtt hosszában 8 mm szélesen, 10 mm 
mélyen hornyoljuk fel. A másik két heve
derlécbe csak három-három vakfurat kell, 
az alsó darab belső oldalára pedig egy 
20 x 20 mm-es léc (8). Közéjük kerül a há
rom esztergált oszlop.

Most a fiókos rész külső oldallapját (K) 
készítsük el. Ez két darabból áll, az alap
lapból és a laposszögben lemunkált élű 
betétlapból. Mindkettőt rétegelt lemezből 
célszerű leszabni, mégpedig 12 és 5 mm 
vastagságúakból (9). így a 2 mm mély alja
zást is könnyen kivéshetjük, s a betét élét 
is ferdére gyalulhatjuk. A két alkatrészt 
összepréselve ragasszuk össze.

Ezután a szófa háttámlájának a keretlécét 
(J) alakítsuk ki (10). Anyaga 20 mm vastag, 
100 x 1048 mm-es fenyődeszka. Két sarkát 
kerekítsük le, majd felső élét -  középen kb. 
50 mm-es részt kihagyva -  munkáljuk ferdé
re. Az asztallapot (/.) is szabjuk le 20 mm-es 
rétegelt lemezből. Elülső sarkait kerekítsük 
le, éleit pedig -  a hátsó kivételével -  ráspo
lyozással, csiszolással munkáljuk dombo

rú ra (11) A karfa (M) darabját 20 x 80 mm- 
es fenyődeszkából fűrészeljük le, s egyik 
bütüjét formáljuk félkerekre (12). Az ülőlap 
kávájának (G) két azonos darabját 25 x 75 
mm-es deszkából vágjuk le, végeikre készít
sünk csapot (13). E két alkatrészt hosszuk 
kb. 1/3-ában egy támléc(G') hidalja át, ame
lyet 10x54 és 10x24 mm-es lécekből ra
gasszunk össze (14).

Következhet a háttámla két darabjának 
(H, O), valamint az ülőlapoknak (A/, AT) a 
kivágása 10 mm vastag rétegelt lemezből 
(15). E lapok a kávalapok belső oldalára 
erősített 20 x 20 mm-es lécekre támasz
kodnak, a léceket most kell a helyükre csa
varozni, az ülőlapokat csak ezt követően 
illeszthetjük a helyükre. A hátlapokat két- 
három 6 mm átmérőjű köldökcsappal kap
csoljuk a hátsó kávadarabokhoz (G, J). 
Ugyancsak 10 mm vastag rétegelt lemez
ből vágjuk ki a fiókos rész oldallapját (/), 
elülső élét kerekítsük le (16 ) E darabot is 
6 mm-es köldökcsapokkal csatlakoztassuk 
az üléskáva hevederlécéhez (G’).

Végezetül a fiókot (P), illetve annak da
rabjait alakítsuk ki. A káva alkatrészeit 55- 
60 mm széles és 10 mm vastag fenyődesz
kából vagy rétegelt lemezből szabjuk le. Az 
oldalak 375 mm, az elő- és hátlap pedig 246 
mm hosszúságúak. A leszabott darabok 
bütüit munkáljuk le 45 fokban (17), belső 
oldalukra -  a fenéklap számára -  marjunk 
5-6 mm mély és 5 mm széles hornyot (18). 
A kész hosszanti oldallapba 6-7 mm mély
ségű, 5 mm széles hornyot készítsünk 
(19). Vágjunk ki 5 mm vastag rétegelt le

mezből vagy farostlemezből egy 236 x 365 
mm-es darabot, ez lesz a fiók fenéklapja. 
E darabra ragasszuk fel a két oldallapot, a 
hátlapot, majd végül az előlapot (20). A fi
ók káváját szorosan tekerjük körbe erős 
zsineggel, hogy amíg a ragasztó megköt, 
az alkatrészek ne mozduljanak el. Ha a 
ragasztó már teljesen megkötött, a fiókot 
illesszük a helyére, jelöljük be a két 5 mm 
vastag, 10 mm széles vezetékléc helyét 
A léceket szegekkel ideiglenesen erősít
sük fel a két lábra, illetve a közbülső oldal
lapra, s próbáljuk a fiókot a helyére tolni. 
A szükséges igazítások elvégzése után a 
kis asztallapot (L) köldökcsapokkal erősít
sük a helyére.

Az alkatrészek felületét több lépésben -  
egyre finomabb szemcséjű csiszolópapírt 
használva -  koptassuk teljesen simára. 
Portalanítás után az összes felületet vonjuk 
be díszlazúrral vagy más felületkezelő 
anyaggal. Nem árt, ha a második réteg 
felkenése előtt az összes felületet újból 
finoman átcsiszoljuk, portalanítjuk. A szí
nező bevonóanyaggal még egyszer kenjük 
be a darabok felületét, majd a bevonat tel
jes száradása után újból, de most már vég
legesen, ragasztót is használva állítsuk 
össze telefonasztalkás szófánkat. Az ösz- 
szeragasztott alkatrészeket most is ajánla
tos hevederekkel vagy erős zsineggel szo
rosan összefogva rögzíteni.

Amíg az összeállított bútor ragasztásai 
kötnek, szabjuk ki az ülőpárna huzatát, s 
tömjük meg -  de ne túlságosan keményre -  
szivacsőrleménnyel. -b j-





C sem eték, cserjék ápolása

EREDÉST SEGÍTŐ FOGÁSOK
Az újonnan vagy ősszel telepi* 

te tt gyüm ölcsterm ő fák, díszfák, 
cserjék, az új ü ltetési] szőlő, a kü lön
fé le rózsatövek fokozott figye lm et kí
vánnak. Ezek ugyanis addig, amíg 
az ü ltetésük helyén jó l begyökere
sednek, a saját ta rta lék  tápanyagai
kat é lik  fel. Ez pedig o lyan veszélye
ket re jt magában, am ike t meg kell 
e lőzn i. A jó  eredés és a kedvező 
kezdeti fe jlődés lendüle te  kihat a nö
vények további é le tére.

A tőtakarás a gondos elültetés 
befejező művelete. Ennek során a 
tőrész körül fe lkupaco lt nyirkos és 
porhanyós föld a gyökérzetet körü l
vevő ta la j k iszáradását késlelteti.

A fák, cserjék, a szőlő-, 
valam int rózsatövek telepítése  

időt és pénzt emészt fel.
A jó eredés érdekében 

nem elég elültetni a növényt, 
még egyéb fontos 

tennivalók is adódnak.

já t ism éte lt kapálásokkal lazán és 
gyom m entesen is kell ta rtan i. Az 
igazi hasznosság érdekében a fö ld 
tányért bőven öntözzük, különben 
inkább a k iszáradást fokozza.

A talajtakarás, vagyis a tőrész 
körüli ta la jfe lü le t beárnyékolása 
szintén előnyös. Ezáltal m érséklőd ik 
a ta la j kedvezőtlen gyors fe lm e lege
dése és kiszikkadása. Ta la jtakarás
ra a lka lm as a néhány centim éter 
vastagon e lte ríte tt szalm ás trágya, 
törek, pelyva vagy szalma, fűkaszá
i é i  de akár a komposzt is (3).

Jó szo lgá la to t tesz a fö ld fe lszín t 
takaró műanyag fó lia . Az e lte ríte tt 
fó lia  a szé lére  szórt fö lddel rögzíthe-

A m ikor m ár öntözni ke ll, a tövet ta
karó fö ldkupacot az öntözés idejére 
kapával vagy gereb lyéve l érdemes 
elbontan i. Öntözés után a fö ldet húz
zuk vissza (1 ). Véglegesen csak má
jus végén bontsuk el a tőtakarást.

Az öntözés legalább a gyökerek 
körü li ta la j k iszáradását előzze 
meg. Ennek érdekében inkább rit
kábban, nagyobb vízadaggal, m int
sem gyakran, kevés vízzel helyes 
öntözni. A lka lm anként a facsem eték 
m indegyike kapjon egy-két vödör v i
zet, de szárazságban, ha a föld jó l 
szívja, még többet is. K e llő  nedves
ség nélkül nehezen erősödhetnek 
meg az újonnan ü ltetett csemeték.

A sokkal kisebb vízadagú, fe lszí
nes öntözésnek nincs sok értelm e.

I

Ez alól legfe ljebb a rózsa, a ha
sonlóan m elegkedvelő kiwi, a kínai 
egres és fügebokor a kivétel. Éppen 
a m elegigényességük miatt e növé
nyek begyökeresedését, ille tve  
m egeredését kockáztatná a nedves 
ta la j lassú felm elegedése.

Földtányért is szokás kia lakítani 
a facsem eték körül közel egy m éter 
á tm érő jű  körben. Ennek fo rm á lása
kor egy kevés fö lde t ki lehet em eln i 
és a környéken szétszórni, hogy a 
fö ld tányér közép fe lé  enyhén le jtős 
legyen, de még ne m élyedjen be 
szám ottevően (2 ). Elterjedtebb a 
nem bem élyített, hanem a körben 
fe lpúpozott fö ldtő l kiem elkedő fö ld 
tányér. Ez viszont azért nem jó, m ert 
a környező fe lü le trő l a víz nem ké
pes odafo lyni, m árpedig éppen a 
víze llá tás javítása a kitányérozás 
egyik célja. A k ia lakíto tt tányér ta la-

tő, vékonyan rászórt fö ldde l te ljesen 
el is fedhető.

Ha a csem etéknek nem kezdenek 
duzzadni a rügyei, m indenekelő tt is
m ételt a lapos beöntözésben része
sítsük. A túlságosan erős, szárító  
hatású napsütés ellen a facsem eték 
törzse, a cserjék  föld fe le tti ágazata 
több rétegben újságpapírra l vagy 
zsákvászonnal borítható be. A borí
tást kannából ráöntözött vízzel jó l 
nedvesítsük be.

Az eredés elm aradásakor,
vagyis am ikor a gondos ültetés e lle 
nére sem ered egyik-m ásik csem e
te, leg fe ljebb a felszedés segíthet 
rajta. Ilyenkor a földből óvatosan ás
suk ki, két-három  napra á llítsuk víz
zel tö ltö tt teknőbe, kádba vagy dé
zsába úgy, hogy a legalsó korona- 
elágazódásig, ille tve fe lső harm adá
ig vízben fü röd jön  (4). Ettől annyira



megszívhatja magát, hogy jelentő
sen javulhat a megeredési készsé
ge. Ezután ismét le kell metszeni a 
gyökérvégekből, hogy friss gyökér- 
metszfelületekkel kerülhessen újra 
elültetésre. Az ilyen csemetét külö
nösen fontos hetenként két-három 
alkalommal megöntözni.

A gyümölcsfacsem eték karó
zása csupán akkor szükséges, ha a 
fákat külső hatásoktól (állatoktól, 
járművektől) kell óvni, félteni. Az ül
tetéssel egyidejűleg, a csemete mel
lé odahelyezett erős karó soha ne 
érjen a koronaágak közé, mert azo
kat megsérthetné. Vastag zsineggel, 
esetleg egyéb, héjkérget nem káro
sító kötözőanyaggal -  és semmikép
pen sem fémhuzallal -  erősítsük a 
karóhoz a törzset, az alsó és felső 
harmadában megkötve, úgynevezett 
nyolcas kötéssel (5).

Különösen erősen veszélyeztetett 
helyen még jobb a hármas karótám 
alkalmazása. Ez lehetetlenné teszi, 
hogy állatok a facsemete törzse kö
zelébe férkőzzenek ( 6 ). A tám a

elhelyezkedésű oldalvessző is meg
tartható. A legutolsónak megmaradó 
rügyből legerősebb a továbbfejlő
dés. Ezért ez a rügy kifelé nézzen, a 
tengelyképző sudárcsonkon pedig 
felfelé álljon. Mindig rügy fölött jó 
vágni és a metszlap a rüggyel ellen
tétes oldalra lejtsen. Ha a középső 
vesszők a szélsőknél kissé hosszab
ban megmaradnak, szép, formás to- 
vábbnövekedésre lehet számítani
(7)

A suhángot, amelynek még nin
csenek jól fejlett koronaelágazó- 
dásai nem különösebben körülmé
nyes koronássá nevelni. Ha majd 
a korona alatt el kell járni, akkor 
a suhángon 100 cm alatt ne ma
radjon vissza egyetlen rügy sem. 
Efölött kell kiválasztani először 
négy-öt, körben elhelyezkedő ép 
rügyet, amelyekből koronaágak 
nevelkedhetnek. Felettük pedig 
még egy rügy maradhat a sudár- 
hajtás kifejlődéséhez.

A cserje jól fejlett, erős gyökér 
mellett is csak legfeljebb 6-7 rügyre

elágazódás fölötti levágásával he
lyettesíthető. A megmaradó vesz- 
szőzetüket a teljes hosszukban 
meg kell tartani (9 ).

Jó tudni, hogy a sikeres eredés- 
ről legkorábban az ültetést követő 
nyár elején, néha azonban csak 
egy évvel később lehet igazán 
meggyőződni. A nem előnevelten, 
hanem a lombhullatók esetében 
szokásos módon, szabad gyökér
rel telepített csemeték bármelyiké
vel előfordulhat, hogy az első ta
vaszi felmelegedéskor hirtelen ki
hajt, látszólag növekedésnek in
dul, majd a friss hajtásai elher
vadnak. Az ilyen gyors kihajtáskor 
a tápanyagtartalék kimerül, miköz
ben a gyökérképzés még elégte
len. A helyes előkészítést köve
tően gondosan elültetett csemeték 
jól eredve, erőteljesen hajtanak, 
és gondos ápolással már rövid idő 
alatt képesek „kiheverni" az átül
tetés miatti visszaesést.

dr. Komiszár Lajos

törzzsel közvetlenül lehetőleg soha 
ne érintkezzen.

Az ültetést követően, még a rügy- 
fakadás előtt elvégzett visszavágás 
segítheti a gyökér és a föld feletti 
részek egyensúlyának helyreállá
sát. Ennek során a rossz és még 
nélkülözhető részeket vágjuk ki, va
lamint kurtítsuk a megmaradókat 
aszerint, hogy milyen erőteljes a 
gyökérzet. Visszavágás nélkül bi
zonytalan az eredés, és utána csak 
gyenge kihajtásra lehet számítani. 
Bár nem egyszerű feladat, azért 
annyira nem bonyolult, hogy emiatt 
kellene lemondani az elvégzéséről.

A visszavágás első lépése a már 
láthatóan beteg, sérült, gyenge, 
rossz irányba növekvő vesszők kivá
gása. Az erős gyökérzetű facseme
tén a törzs folytatását képező sudá- 
ron kívül még öt-hat, közel körkörös

vágható vissza (8). Kevesebb rügy 
visszamaradásakor lehetnek erő
sebb hajtások, több rügy meghagyá
sakor viszont több, de csak gyen
gébb hajtás fejlődése várható.

Kivételek az ültetés utáni visz- 
szavágást nem tűrő fák. Ilyene
ket földlabdásán kell ültetni, akár
csak a fenyőket és a lomblevelű 
örökzöldeket. Nem igényel vissza
vágást a bükk, a ritkább éger, a 
kedvelt nyír és a tölgy, a különle
ges tulipánfa és a bokor termetű 
vagy fa alakú liliomfa, illetve mag
nólia, a fás pünkösdirózsa. A sza
bad gyökérrel is ültethető bokréta
fa vagy vadgesztenye, a szil, vala
mint a törökmogyoró, a szelíd
gesztenye, a dió sem viseli el jól 
a visszavágást. Ezeknél a vissza
vágás a gyökérveszteségükkel 
arányos számú vessző tőből vagy



A m árvány burkolat vagy dísztárgy mindig reprezentatív egy kicsit, 
a fényt, a pompát, a gazdagságot sugározza. A látszat azonban néha 

csal, mert a m árvány falburkolat rem ekbe készült utánzat is lehet, 
amelyet festéssel alakított ki a piktor. Ilyen burkolatokat régi 

bérházak és templomok falán gyakran láthatunk. Hogy miért festett 
m árvány került a fa lakra?  M ert sokkal olcsóbb a valódi márványnál. 

A régi piktorok meg nagy m esterei voltak e „csalóka pompa”
m egteremtésének.

A  m á r v á n y  m a  s e m  ta r to z ik  a z  o lc s ó  
d ís z ítő  a n y a g o k  k ö z é . M e g m u n k á lá s á 
h o z  k ü lö n le g e s  is m e r e te k ,  s z e r s z á m o k  
s z ü k s é g e s e k ,  a m e ly e k  s z á m u n k r a  
e lé r h e t e t le n e k ,  h a c s a k  n e m  v a g y u n k  
k ő fa r a g ó k  v a g y  s z o b r á s z o k ,  a m i k e 
v é s s é  v a ló s z ín ű .  A z  e c s e t  é s  a  k ü 
lö n fé le  f e s té k e k  a z o n b a n  k ö z e l  á l ln a k  
h o z z á n k , s  a k i e s e t le g  s z e r e t  k ís é r le 
te z n i ,  h o l la n d  la p tá rs u n k , a  D o e h e tz e l f  
r a jz o s  ta n á c s a i  n y o m á n  m e g p r ó b á lh a t  
fe s te t t  m á r v á n y t  k é s z í t e n i .  T e r m é s z e 
te s e n  n e  g o n d o lju n k  la k á s u n k  n a g y  fa l 
f e lü le t e in e k  m á r v á n y o z á s á r a ,  in k á b b  
c s a k  k is e b b  b e r e n d e z é s i  tá r g y a in k a t  
p r ó b á lju k  m e g  „ m á r v á n n y á  v á l t o z ta t 
n i” . P é ld á u l  e g y  o s z lo p s z é k e t  (A), k is  
a s z t a lk á t  (B ) (v a g y  a n n a k  c s a k  fe ls ő  
la p já t ) ,  e s e t le g  e g y  r é g i  a n t ik  b ú to rn a k  
te r e m ts ü n k  m é ltó  h á t te r e t  a  m ö g ö tte  
lé v ő  lá b a z a t  m á r v á n y o z á s á v a l  ( C ) .

A  fe s te t t  m á r v á n y  k ia la k í t á s á h o z  
m a r o k e c s e te t  (1 ) ,  k is  e c s e t e t  (2 ) ,  e s e t 
le g  v i l lá s  e c s e t e t  (3 ) ,  o s z la t ó t  ( 4 ) ,  s z i 
v a c s o t  (5 ) ,  a la p o z ó -  é s  z o m á n c fe s t é k e 
k e t (6 ) ,  m ű v é s z  o la j f e s t é k e k e t  (7 )  é s  
f e s té k h íg í t ó t  h a s z n á l ju n k  (D).

M ie lő t t  a z o n b a n  b á r m ih e z  is  n y ú l
n á n k , n e m  á r t ,  h a  m e g v iz s g á l ju k  n é 
h á n y  m á r v á n y  m in tá z a tá t ,  s  j e l le g z e t e s  
s t r u k t ú r á já t ,  v a la m in t  s z ín e i t .  H is z e n  
u tá n o z n i c s a k  a z t  tu d ju k ,  a m i t  jó l  is 
m e rü n k . A  m á r v á n y o z a n d ó  fe lü le te t  
n a g y o n  a la p o s a n  t a p a s z o l ju k  le , c s i
s z o l ju k  s im á r a ,  m a jd  f e h é r  fe s té k k e l  
a la p o z z u k  le . A z  a la p o z o t t  f e lü le t  s i
m a s á g a  n a g y o n  fo n to s , h is z e n  a  v a ló d i  
m á r v á n y  f e lü le t e  is t e l j e s e n  s im a .  A z  
a la p o z ó  f e s té k e t  h a g y ju k  te l je s e n  m e g 
s z á r a d n i ,  m a jd  c s is z o lá s a  u tá n  k ö v e t 
k e z h e t  a  k ö z b e n s ő  fe h é r  z o m á n c fe s té k  
f e lk e n é s e  (1 ) E b b e  m á r  e s e t le g  k e v é s  
s z ín e z ő p a s z t á t  is k e v e r h e t ü n k ,  d e  n a 
g y o n  v é k o n y a n  te r í ts ü k  a  f e lü le t r e .  
N e m  fe l t é t le n ü l  s z ü k s é g e s  a  s z ín e z ő  
a n y a g o t  tö k é le t e s e n  e lk e v e r n i  a  z o 
m á n c fe s té k b e n , m e r t  ú g y  m á r  f e lk e n é 
s e k o r  a  m á r v á n y h o z  h a s o n ló  fo lto k a t  
a la k í t h a tu n k  k i.

H a  f e h é r  m á r v á n y t  u tá n o z u n k , a k k o r  
a  k ö z b e n s ő  z o m á n c fe s té s  h e ly e t t  e lő -  
la z ú r o z á s t  a lk a lm a z z u n k .  A z  e lő la z ú r t  
5 0 %  fe h é r  P a v o lin  z o m á n c b ó l ,  4 5 %  fe 
h é r  o la j f e s t é k b ő l ,  1 %  m é h v ia s z b ó l  é s  
4 %  s z á r í t ó b ó l  k e v e r jü k  jó l  ö s s z e ,  m a jd  
e c s e t te l  te r í t s ü k  a z  a la p o z o t t  f e lü le t r e .

S á r g a  s z ie n n a m á r v á n y  k é s z í t é s é h e z  
a z  a la p la z ú r  8 3 ,5 %  z s ír o s  h íg ító b ó l,

3 %  s z á r í t ó b ó l ,  2 ,5 %  k a s s z e l ib a r n a -  é s  
4 %  s á r g a  s z ie n n a - ,  6 %  fe h é r  o la j f e s 
té k b ő l ,  v a la m in t  1 %  m é h v ia s z b ó l á l l .  
E z e k e t  k e v e r jü k  ö s s z e ,  s z ű r jü k  á t ,  
m a jd  v é k o n y a n  te r í t s ü k  a  k ö z b e n s ő  z o 
m á n c r é t e g g e l  b e v o n t  m u n k a d a r a b r a
(2), s  a z o n n a l  k e z d jü k  m e g  a  m á r v á -  
n y o s  m in tá z a t  k ia la k í t á s á t .

A  m in tá z a t  k ia la k í t á s á h o z  la z ú r t  
h a s z n á l ju n k .  F e h é r  m á r v á n y n á l  e z  
6 3 ,5 %  z s ír o s  h íg ító b ó l,  5 %  s z á r ító b ó l,  
0 ,5 %  v ia s z b ó l ,  1 8 %  f e k e t e - ,  1 3 %  k a s z -  
s z e l ib a r n a  o la j fe s t é k b ő l  á l l .  A  s z ie n a -  
m á r v á n y h o z  v is z o n t  6 0 %  z s ír o s  h íg ító 
b ó l,  3 %  s z á r í t ó b ó l ,  1 ,5 %  m é h v ia s z b ó l,  
2 0 %  s á r g a - ,  1 0 %  é g e te t t  s z ie n a  é s  
5 ,5 %  p a la b a r n a  o la j fe s té k b ő l  k é s z ít 
s ü n k  la z ú r t ,  s  a  to v á b b i m in tá z á s h o z  
e z t  h a s z n á l ju k .

K is  m ű v é s z e c s e t t e l  fe s s ü n k  fe l v é 
k o n y , s z a b á ly t a la n ,  a  m á r v á n y  e r e z e 
té t  u tá n z ó  v o n a la k a t  (3 )  E z t  k ö v e tő e n  
a  f e l f e s te t t  m in tá z a to t  k e r e s z t i r á n y b a n  
ú g y  o s z la s s u k  e l ,  h o g y  a z  e r e k  n e  le 
g y e n e k  tú l s z é le s e k .  E  m ű v e le th e z  
h a s z n á lh a tu n k  s z iv a c s o t  is , d e  c s a k  lá 
g y a n  a  f e lü le t r e  é r in t v e  d o lg o z z u n k  v e 
le  ( 4 ) .  H e ly e n k é n t  a z  e lm o s ó d o t t  e r e k  
k ö z é  v i l lá s  e c s e t te l ,  tű h e g y e s  m ű v é s z 
e c s e t te l  h ú z z u n k  n é h á n y  s ö té te b b  la -  
z ú r s z ín ű  v o n a la t  (5 , 6), a m e ly e k e t  a z 
u tá n  k e r e s z t i r á n y b a n  g y o r s a n  o s z la s 
s u n k  e l (7 )  F e h é r  m á r v á n y n á l  a  lá -  
g y a b b  r é s z e k e t  é lé n k í th e t jü k  s z a b á ly 
ta la n  e lr e n d e z é s ű ,  k e v é s  é g e te t t  s z ie -  
n a l a z ú r r a l  f e lk e n t  fo lt ta l  is .

S á r g a  v a g y  m á s , s ö té te b b  m á r v á n y 
n á l a  m á r v á n y o s  v o n a la k  fe lr a k á s a ,  
b e h ú z á s a  u tá n  h e ly e n k é n t  v i lá g o s  k é 
k e s s z ü r k e  la z ú r t  is  b e d o lg o z h a tu n k
(8), m é g p e d ig  ú g y , h o g y  c s a k  n é m ile g  
f e d je  a z  a la p m in t á z a to t .  A  fe lü le t  „ k ö -

FESTETI
v e s í té s é h e z "  e lő s z ö r  v íz b e ,  m a jd  k i
n y o m k o d á s  u tá n  te r p e n t in b e  m á r to t t ,  s  
u g y a n c s a k  k in y o m k o d o tt  s z iv a c s o t  
v a g y  r o n g y o t  h a s z n á l ju n k .  H a  a  f e lü le t 
r e  ü tö g e t jü k , f in o m  k ö v e s  r a jz o la t ú  r é 
s z e k e t  a la k í t h a tu n k  k i.

M á r v á n y u t á n z a tu n k  tö k é le t e s í té s e  
é r d e k é b e n  a  m in tá z a t  k ö z é  tű h e g y e s  
e c s e t te l  h ú z z u n k  s ö té t ,  la z ú r o s  e r e z e 
te t  (9 ), m a jd  e  v o n a la k  m e l lé  fe s s ü n k  
e ls z ó r t a n  h a js z á lv é k o n y  p ir o s a s  n a 
r a n c s s á r g a  é r m e n e t e k e t  (10 ). M ie lő t t  
e r ő s e n  m e g h ú z n a  a  la z ú r ,  t u p fo lá s s z e -  
r ű e n  r o n g g y a l ( 1 1 )  v a g y  o s z la t ó e c s e t 
te l g y e n g é d e n  ü tö g e s s ü k  m e g  ( 12).

M ű v ü n k  a k k o r  le s z  ig a z á n  s z é p , h a  
f e lü le t é t  v é k o n y a n  m é g  e g y s z e r  á t l a -  
z ú r o z z u k .  E z  a  r é t e g  m é ly í t i  a  „ k ö v e s ” 
r é s z e k e t ,  s  a  m in tá z a t  á t te ts z ő b b , f in o 
m a b b  le s z . H a  m é ly e b b  tó n u s ú  s z ín t  
a k a r u n k  e lé r n i ,  a k k o r  ú jb ó l la z ú r o z z u k  
á t  a  fe lü le te t .  A  la z ú r r a l  e g y é b k é n t  
é lé n k í te n i  é s  to m p íta n i  is  le h e t  a  s z í 
n e k e t .  H a  tú l k e m é n y e k ,  s ö té te b b  s z ín 
n e l la z ú r o z z u n k ,  h a  m e g  a  m in tá z o t t  
f e lü le t e t  v i lá g o s n a k  t a lá l ju k ,  a  m á r 
v á n y  „ k ö z é p s z ín é n é l” k is s é  s ö t é t e b b  
la z ú r r a l  v o n ju k  ú jb ó l á t.

A  m á rv á n y o z á s  b e fe je z é s e  u tá n  v á r ju k  
m e g  a  fe lü le t  te l je s  s z á r a d á s á t . H a  n e m  
e lé g  s im a , f in o m a n  c s is z o lju k  le . P o r ta la 
n ítá s  u tá n  fé n y e s  v a g y  s e ly m e s fé n y ű  s z ín 
te le n  la k k a l a d ju k  m e g  a  b e v o n a t fé n y é t  
(1 3 ) A  fe h é r  m á rv á n y n á l e z  fe le s le g e s  
(s ő t k á ro s  is le h e t ) ,  m iv e l a  la k k  b e s á r g ít ja  
a  m á rv á n y  s z ín é t .

A  k e v é s s é  e r e z e t t ,  ú n . b r e c c ia  m á r v á 
n y o k a t  v íz s z in te s  fe lü le te k e n  ú g y  is u tá 
n o z h a t ju k , h o g y  a  la z ú r o s  m á z o lá s ú ,  
tö b b  s z ín b e n  fe lh o r d o t t  fe s té k r é te g r e  t e r 
p e n t in o la ja t  c s e p e g te tü n k . A  te r p e n t in o 
la j f e lo ld ja  a z  o la j la z ú r t  é s  v i lá g o s a b b -  
s ö té te b b  k e r e tű  fo lto k a t  a lk o tv a  s z é t fu t  a  
fe lü le te n .  íg y  a la k u l ki a  b r e c c ia  m á r v á n y  
je l le g z e t e s  m in tá z a ta .  A  m á r v á n y o z á s t  
c s a k  te l je s  s z á r a d á s a  u tá n  v o n ju k  b e  
s z ín te le n  la k k a l.

- b s -





PALYAALKALMAS
AUTOM AKETTEKu l t i »  l - l  t i n i

Elöbb-utóbb minden apróbb vágyam teljesül -  gondoltam a pénztárnál fizetés 
közben csak türelem kérdése az egész. Közben a hónom alá szorítottam azt 

a néhány 1 /32  léptékű autómodell kittet, amelyekre már nagyon régen vágytam: 
a két Porschét (a 91 7 /10 -e t és 935 típusút), meg a Bugattit és egy angol veteránt, 

az Aston Martin Ulstert. E modellekből kötöttpályás autópályámra készítek
valósághű autókat.

Hasznos tudnivalók

A bemutatott modellek Match
box gyártmányúak, de bármely 
más, pl. Airfix, Revell stb. márkájú

modell hasonló módon pályára al
kalmassá tehető. A bemutatott 
autókat az Intertriál hozta forga
lomba, de pl. Airfix modellek a ta
tabányai Skála Sztráda áruházban 
is kaphatók. A modellek meghajtá
sához a volt NDK-beli „Prefo” pá-

Pályán
a Porsche duó 
és a csodás kis 
Bugatti.
A háttérben egy 
másik Porsche 
páros, a híres 
Carrera és
a Gulf modellje is felfedezhető.

lyaautók szervizboxát használtam 
fel. Ahol pályaautókat árusítanak, 
szerencsés esetben Prefo szerviz- 
boxot is vásárolhatunk. Budapes
ten a V., Váci u. 71. sz. alatti 
Márkiin játékboltban és a Modelle
zők boltjában (Vili., Kulich Gy. tér 
19. sz.) majdnem biztosan besze
rezhető. A magunk készítette pót- 
alkatrészeket műanyag dobozok
ból kivágott darabokból alakítsuk 
ki, feltéve, hogy az anyagot 
egyébként oldja a benzol vagy az 
amilacetát. Ezen oldószereket a 
sztirol anyagok ragasztójaként 
használjuk.

A rajzokon -  a teljesség igénye és 
gyári pozíciószámuk nélkül -  megta
lálhatók a gyári főalkatrészek és az 
új méretezett darabok is. (A gyári 
alkatrészeken található méretek az 
alakításhoz szükségesek.) Mind
ezek előrebocsátása után lássuk az 
autók átváltozási folyamatát.

A fotós kedvéért félreállt a kecses veterán, s hogy csillogó 
motorját jól megnézhessék, levettük a burkolatát is.

A „három grácia” félmeztelenül. „Karosszéria-ruhájuk” 
pillanatok alatt leemelhető, így az esetleges javítások már

könnyen elvégezhetők.



Martini Porsche 9 1 7 /1 0

A modell finom kidolgozású, s külön 
örömömre szolgált, hogy a készletből 
a pilóta figurája sem hiányzott.

A kocsi karosszériáját az eredetitől 
eltérően ragasztottam össze (1). A bu
kócsöves válaszfalba -  amely a két fő
darab közé kerül -  előbb a motor szá
mára nyílást vágtam. A karosszéria 
ezen leemelhető felső részét néhány 
helyen meg is erősítettem, majd lefes
tettem.

A továbbiakban az alvázat dolgoz
tam át. Az elejébe építettem be a veze
tőcsapot és az árnyékolt vezeték fém
szövetéből kialakított áramszedőket. 
Ezek helyét az alvázon kis műanyag 
darabok beragasztásával erősítettem 
meg. Az első kerekek felfüggesztése 
csak annyiban tér el az eredeti megol
dástól, hogy a féktárcsákról levágtam 
a tengelycsonkot, helyüket kifúrtam, 
majd többszínű golyóstoll kifogyott be
tétjeiből levágott csövecskékkel meg
erősítve, pillanatragasztóval rögzítet
tem az alvázhoz. Egytengelyűségüket 
a csöveken átdugott vékony acélrúd
dal állítottam be. A kerekek a csőpalás
ton futnak, s leesés ellen kis csavarok 
biztosítják.

A kis vil lanymotort az alváz hátsó ré
szében kialakított bölcső fogja körül, s

ahhoz csatlakozik a fogaskerekeket 
burkoló blokk is. Mindegyik darabot 
polisztirol lemezből készítettem el, 
majd összeragasztottam. A motort a 
helyére illesztettem, tengelyére fel
nyomtam a kis fogaskereket, majd a 
csőtengelyt és a koronafogaskereket 
is a helyükre ütöttem. (A fogaskerekek 
ideális kapcsolódása nagyon fontos, 
ha csöndben, könnyen forognak, nincs 
baj.) A hátsó lengővillákról is levágtam 
a tengelycsonkokat, helyüket átfúrtam, 
majd mindkettőt -  a hossztartó köze
pén kettévágott darabjával -  a motor
bölcsőhöz és a fogaskerékházhoz ra
gasztottam. A villákat felül két kis szti- 
rol támhoz erősítettem. A fogaskerék
ház hátsó lapjára ragasztottam a kipu
fogócsövet, a csőváz trapézát, az ere
deti sebváltó hátsó fedelét, majd a két 
hátsó kereket is a tengelyre rögzítet
tem.

A motort bekötöttem, a kocsi alvázát 
a pályán néhányszor próbaként „ meg
kergettem” , majd a hiányzó alkatré- 
szeketfelragasztottam. A pilóta figurá
ját a felső karosszériához erősítettem.

Porsche 935, azaz a Liqui Moly

A karosszérián semmit nem kellett 
változtatnom. Annál többet az alvázon 
(2). A vezetőcsapot és az áramszedő-
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m
(lecsi szólva)

1x3x12
1x2x12

két az előző modellhez hasonlóan 
alakítottam ki. Az első futóművet 
azonban sárgaréz huzalból kialakí
tott új lengéscsillapítókkal, tengely
csapokkal és kormányrudazattal erő
sítettem meg, amelyek a műanyag 
daraboknak pontos másai, de sokkal 
erősebbek. Az alsó trapéz maradt az 
eredeti, csak pillanatragasztóval a 
fém szerelvényeket rögzítettem rá. 
Ellenőriztem a kerekek futását, majd 
némi igazítás után Ferrobond Plusz- 
szál a felfogó anyákat is a helyükre 
ragasztottam.

Következett a hátsó tengely beépí
tése. A hátsó villákról levágtam a fél
tengelyeket, helyüket átfúrtam, meg
erősítettem, majd a furatokat kis csö
vekkel csapágyaztam. A hátsó len
géscsillapítók darabját is a helyére 
ragasztottam, majd a lengővillát és a 
két féktárcsát is a helyükre erősítet
tem. A koronafogaskerék ugyancsak 
csőbélést kapott, majd helyére 
csúsztattam a lágyacél tengelyt is. 
A motort L alakú sztirol idomba rög
zítve kissé ferdén, a tengely felé dől
ve ragasztottam az alvázba. Beállí
tottam a fogaskerekek ideális helyze
tét, majd a hátsó kerekeket a tengely
végekre ragasztottam.

Mivel a modell kis motorját (mű
anyagból fröccsölt, szépen kidolgo
zott) is szerettem volna beépíteni, azt 
sajnos kénytelen voltam közvetlenül 
a motor blokkja mögött megkurtítani, 
mert csak úgy fért a helyére. Blokkját 
-  a hátsó tengely felől -  két kis mű
anyag rudacska beragasztásával 
rögzítettem az alváz felső keretéhez. 
A meghajtó villanymotor bekötése 
után próbaként megfuttattam a ko
csit. Igazítanivalóm nem akadt, így 
hát a vezetőülést -  kissé átalakítva -  
a helyére ragasztottam, majd a többi 
alkatrészt is az alvázra rögzítettem. 
Végül a karosszériát az alvázra erő
sítő kis műanyag léceket is felragasz
tottam, s „szorgalmi feladatként” 
sztirolból egy féllábú pilótát is készí
tettem. (A villanymotor ugyanis az 
ülés fele részét is elfoglalja.)

A csodás kis Bugatti

Ez a modell olyan volt, mint egy 
remekmívű kis bizsuékszer. Ám azt 
is azonnal láttam, hogy a vékony mű
anyag alkatrészeket fémből készítet
tekkel kell helyettesítenem.

A karosszériát két fő egységre 
osztva állítottam össze, s közben kis 
illesztő lapokkal is megerősítettem 
(3). A fenéklemezbe két nyílást vág
tam a motor- és a koronafogaskerék 
számára, majd a motort és a hűtőt a 
helyére ragasztottam. A villanymo
tornak és a fogaskerék-áttételnek

sztirol lemezekből készítettem fész
ket. A fogaskerekek futását ellenőriz
tem, de a kerekeket még nem szerel
tem fel a tengely végeire.

Az első futómű két laprugóját vé
kony sárgarézlemez-csíkokból ösz- 
szefogva lágyforrasztással állítottam 
össze. A vezetőcsapot, majd az elöl 
vékony összekötőrúddal ellátott lap
rugókat az alakra hajlított tengelyre 
erősítettem. A rögzítőcsapokat a he
lyükre illesztettem, majd az alvázhoz 
csatlakozó pontokat véglegesen egy- 
egy csepp pillanatragasztóval rögzí
tettem. A tengelycsapokra felhúztam 
a féktárcsákat, majd az első kerekek 
könnyű futását is beállítottam. A fék
tárcsákat és a kerékfelfogó szárnyas
anyákat Ferrobonddal rögzítettem a 
tengelyre. A kerekek könnyen, de 
nem lötyögősen forogtak a tengely
csonkokon.

Az áramszedőket rögzítő műanyag 
tömböt több vékony, alakra munkált 
lemezből ragasztottam össze. Az 
áramszedők felcsavarozása után a 
tömböt a vezetőcsapra húzva -  egé

szen a hűtő aljáig tolva -  rögzítettem. 
A motort bekötöttem, a két hátsó ke
reket a csőtengelybe ragasztottam. 
Következett az első próbaút.

Finom gázadással indultam, majd 
rákapcsoltam. A kis autó kerekei fel
szítottak, s kipörögtek. Ugyanis nem 
figyeltem eléggé a gumikra, ame
lyeknek anyaga az előző két modellé- 
nél jóval keményebb volt. A hibát úgy 
korrigáltam, hogy a hátsó kerekek 
átmérőjét 4 mm-rel kisebbre csiszol
tam, majd a szélesebb „Prefo” gu
mikból két keskeny gyűrűt vágtam le, 
s azokat az eredeti gumikra ragasz
tottam.

Következett a már szokásos komp- 
lettírozó, díszítő munka, elkészült a 
csodás kis Bugatti, amely -  merem 
állítani -  tizennégy autóból álló ver
senyistállóm egyik legszebb modellje.

Végezetül még annyit, hogy az As
ton Martin Ulster modellje nagyon 
hasonló az elkészült Bugattihoz, s a 
leírtak szerint könnyű versenyautó
vá alakítani.

-b s j-



G R A F I K U S O K
K I Á L L Í T Á S S Z E R V E Z Ő K
K I R A K A T R E N D E Z Ő K
R E K L Á M S Z A K E M B E R E K
F I G Y E L E M !

A z  ország első és legnagyobb Graphix Reklám Stúdiója vállal 
számítógépvezérlésű gépein betű- és emblémakivágást, Fasson 
márkájú öntapadós anyagból 2-250 cm nagyságig.

Fant asz t i kus  szín-  és betűvá lasz ték!
Alkalmazható járművekre, külső és belső téri kiállításokhoz, szi
tanyomáshoz, információs táblák kivitelezéséhez.

DTP rendszerünkön vállalunk komplett arculattervezést az 
emblémától a levélpapíron át az újsághirdetésekig lézernyom
tatóval és film re világítva is.

egjelent a Holland Rt. új reklám- és ajándéktárgy katalógusa. 
Viszonteladók és végfelhasználók több mint 1000 fajta termék 
közül választhatnak.

unkatársaink segítséget nyújtanak Önnek is a megfelelő rek
lám és ajándéktárgy kiválasztásában. Várjuk jelentkezésüket!

Címünk: 1124 Budapest Meredek utca 27.



FORD ESCORT
T a lá n  a  le g e lte r je d te b b  típ u s , 1 968  ó ta  lé te z ik . A  7 0 -e s  é v e k  

e le jé n  n á lu n k  is  á ru ltá k  fo r in té r t. E z t a  t íp u s t e lő s z ö r  1 9 7 4 -b e n  
m ó d o s íto ttá k , m é g  m in d ig  h á ts ó k e ré k -m e g h a jtá s s a l.  A  k ö v e t
k e z ő  v á lto z ta tá s  1 9 8 0 -b a n  vo lt, a m ik o r  a  m o to r  k e re s z tb e  k e rü lt  
é s  a  g é p k o c s i e ls ő k e ré k -m e g h a jtá s t  k a p o tt . A  m a g y a r  v á s á r ló k 
n a k  m in d e n k é p p e n  e z t a  v á lto z a to t a já n lju k . A  m o to ro k  1100, 
1 300 , 1 600  c m 3-e s  b e n z in e s  é s  1 600  c m 3 d íz e l v á lto z a tb a n  k é 
s z ü ln e k . (A  le g ú ja b b a t  1 400  c m 3-e s  b e n z in e s  é s  1 80 0  c m 3-e s  
d íz e lm o to r r a l g y á rtjá k .)

A  k a r o s s z é r ia  h á ro m -, ill. ö ta jtó s  lim u z in  é s  k o m b i v á lto z a t
b a n  k é s z ü l. A  h o s s zú  h átú  v á lto z a t  a  s z in té n  k ö z k e d v e lt  O rio n . 
F ő b b  je l le m z ő i u g y a n a z o k , m in t a  F ie s tá k n a k .

M é r e te in é l fo g v a  a lk a lm a s  c s a lá d i a u tó n a k , ö t s z e m é ly  k é 
n y e lm e s  u ta z á s á t  s z o lg á lja . A  le g a já n lo tta b b  m o to r a z  1300  
c m 3-e s  b e n z in e s , a m i ig e n  d in a m ik u s , u g y a n a k k o r  ta k a ré k o s  
ü z e m e lte té s ű , é s  n á lu n k  m é g  a d ó m e n te s . 1 99 0 -b e n  je le n te t té k  
m e g  a  le g ú ja b b  v á lto z a to t.

VOLKSWAGEN GOLF
1974-ben  m u ta tták  be, e z ta  v á lto z a tá t g yárto tták  lé n y e g e s  m ódo

s ításo k  n é lkü l 1983-ig . E k ko r je le n tő s  v á lto zá s o n  m e n t á t a z  e g é s z  
autó . A z  á lta lu n k  v izs g á lt k e re tb e  a z  e ls ő  v á lto za t ö s s ze s  típ u sa , ill. 
a  m ódo s íto tt v á lto za t e ls ő  s z é r iá ja  illik  b e le , e lé rh e tő  á ro n . Igen  
s z é le s  m o to rvá la sz té kk a l h á ro m -, ill. ö ta jtó s  k a ro s s z é riá v a l k észí
tik. A  m o to ro k a t g y á rtjá k  1100, 1 3 0 0 ,1 5 0 0 ,1 6 0 0 c m 3-e s  b e n z in e s , ill. 
1600 c m 3-e s  d íz e l v á lto za tb a n . A z  e ls ő  d íz e l s z é r ia  1500  c m 3-e s  volt. 
M e g e m líte n d ő  m ég , b á r  n e m  fé r  a z  á lta lu n k  v izs g á lt k e re tb e , hogy  
k és zü lt n é g y k e ré k -m e g h a jtá s s a l (S yn cro ), és  a  le g ú ja b b  s p o rtv á l
to za to t 1800 c m 3-e s  16 s z e le p e s  tu rb ó fe ltö ltős  m o to rra l s ze re lik . 
(E zt a  m o to rt a  V W  C o rra d ó b a  fe jle s z te tté k  ki.)

J e lle m z ő irő l c sak  a z t le h e t e lm o n d a n i, a m it a z  ö ss ze s , vo lt n yu
g a tn é m e t a u tó ró l, a m it id á ig  ism erte ttü n k . M e g b íz h a tó , b iztosított 
a z  a lk a tré s z u tá n p ó tlá s , é r t é k ta r tó -e z e k  a  fő is m érv e i a  G o lfo kn ak.

A m ire  a  v á s á rlá s n á l o d a  ke ll fig y e ln i, a z  a  k a ro s s z é ria  á lla p o ta . 
A  k o rá b b i é v já ra tú  típu sokn á l g ya ko ri a  korró z ió , fő le g  a  d o b le m e 
z e k n é l, a jtó k n á l é s a  h átsó  s á rv é d ő k n é l. E lő fo rd u lh a t m é g  re n d e lle 
n es en  m a g a s  o la jfo g ya sz tá s  is.

Melyiket 
válasszam ?

Sajnos külön bevezetővel kell kezdenünk a cikkünk 
második részét: a valutaárfolyamok, egyes vámszabá
lyok és a szocialista típusok árai nem éppen kedvezően
alakították az autókereskedelmet. __

Röviden a változásokról. A forint 15%-os leértékelésé
vel a nyugati valuták árai megemelkedtek, eltörölték a 
rokkantaknak járó vám- és áfa-mentességet, jelentősen 
megemelkedtek a szocialista típusok árai (30—100%-kal). 
Az autóalkatrészek áremelésének mértéke a cikk írásá
nak időpontjában még nem ismeretes, de a pletykák sze
rint többszörös növekedés várható. Ezen kívül még egy 
nyugati kereskedelmet és árat befolyásoló tényező (ami 
természetesen kihat a magyar árakra is) az általunk vizs
gált árkategóriában levő, ill. az ennél olcsóbb típusok 
iránt jelentősen megnövekedett kereslet. Igen nagy fel
vevőpiac ugyanis a volt NDK, Lengyelország, Csehszlo
vákia és Románia. Ez utóbbiban pl. vám és egyéb fizetési 
kötelezettség nélkül honosítható a külföldön vásárolt autó.

Ezek után röviden egy-két típusról.

FORD FIESTA
Első változatát 1976-ban mutatták be, majd 1983- 

ban jelentős átalakításon ment keresztül. Ezek a 
változatok még csak háromajtós kivitelben készül
tek, amíg az 1989-ben megjelent legújabb típus már 
öt ajtóval is készül. Széles motorválasztékkal kínál
ják a Fiestákat. 850, 950, 1100, 1300 cm3-es benzi
nes, illetve 1600 cm3-es dízelmotorral árulják, ezen
kívül jelent meg egy XR 2i típusú sportváltozat, ami 
benzinbefecskendezővei készül. Méretei miatt Nyu- 
gat-Európában sokan használták második autónak, 
ebből következően lehet találni régebbi évjáratot 
kevés km-rel és jó állapotban.

Típushibái között fő helyen kell említeni az erősen 
korrodáló karosszériát (főleg az 1983 előtti kiadásúak
nái), a doblemezeknél, ajtóknál, sárvédőíveknél. Hát
rányként lehet említeni ezenkívül a futómű, erőátviteli 
szerkezetek kotyogásait, holtjátékait, korrodálódó ki
pufogórendszert és esetlegesen magas motorolaj
fogyasztást, olajszivárgást. Igen takarékos, Magyar- 
országon elterjedt típus, biztosított az alkatrészután
pótlás. Kis családoknak, a hazai távolságokat is figye
lembe véve, mindenképpen ajánlott autó.



ÁSÁRLÁSHOZII.

OPEL ASCONA
Magyar vásárlóknak elsősorban az 1982 után gyár

tott szériát ajánljuk. Limuzin és kupé változatban 
készült, négy, ill. öt ajtóval. 1300, 1600, 1800 cm3-es 
benzines, ill. 1600 cm3-es dízelmotorral szerelik. 
Mindegyik motor kifogástalan, bár a karosszériához 
az 1300 cm3-es kissé erőtlennek tűnik. A többi motor
ral dinamikus, ugyanakkor takarékos üzemeltetésű. 
Vásárláskor főleg a karosszéria állapotára kell odafi
gyelni.

CITROEN BX
1 9 8 3 -b a n  m u ta ttá k  b e , te h á t  a z  e ls ő  s z é r iá t  a  m a g y a r  

v á s á r ló k n a k  is e lé r h e t ő  á ro n  á r u s ít já k  N y u g a to n . S z é le s  
m o to r v á la s z té k k a l ,  fe r d e  h á tú , il l. k o m b i k a r o s s z é r iá v a l ,  
k e t tő -  é s  n é g y k e r é k -m e g h a jtá s s a l  k é s z ü l.

M o t o r v á l to z a ta i  a z  1 4 0 0 , 1 6 0 0 , 1 9 0 0  c m 3-e s  b e n z in e s  
é s  a z  1 9 0 0  c m 3-e s  d íz e l .  A  b e n z in m o to r o k  a z o n o s  h e n 
g e r ű r ta r t a lo m m a l  s p o r to s , ill. s z é r ia  v á l t o z a t b a n  k é s z ü l 
n e k .

N y u g a t - e u r ó p a i ,  v is z o n y la g  a la c s o n y  h a s z n á l t  á r a  
m ia t t  ig e n  k e r e s e t t  t íp u s  M a g y a r o r s z á g o n .  K ü lö n le g e s  
s z e r e lv é n y e  a  h id r o p n e u m a t ik u s  r u g ó z á s .  A  r u g ó z á s i  k e 
m é n y s é g  é s  a  f e n é k le m e z  tá v o ls á g a  a  t a la j t ó l  h á r o m  fo 
k o z a tb a n  á l l í th a tó .

T a k a r é k o s s á g ,  n a g y  u ta z á s i  k o m fo r t ,  m e g b íz h a tó  m ű 
k ö d é s  j e l le m z i .  L e g fő b b  t íp u s h ib á ja  a  k o r r ó z ió r a  h a j la 
m o s  k a r o s s z é r i a .  É r t é k á l ló s á g á r ó l  a  k ö z e lm ú l t b e l i  e l 
t e r je d é s  m ia t t  m é g  n e h é z  p o n to s  k é p e t  a d n i ,  d e  v a ló 
s z ín ű ,  h o g y  a  f r a n c ia  a u tó k r a  je l l e m z ő  é r t é k c s ö k k e n é s  
v á r h a t ó .

H á t r á n y k é n t  le h e t  m é g  e m lít e n i  a  k is s é  p r o b lé m á s  a l 
k a t r é s z e l lá t á s t .

Befejezésül egy-két ötlet, gyakorlati útmutató (termé
szetesen a teljesség igénye nélkül) a külföldön történő 
autóvásárláshoz. Elsőként néhány tanács a Németor
szágban vásárlóknak. Használt autót kínálnak az újság- 
hirdetésekben, szabadpiacon, ill. az autókereskedések
ben. Az utóbbiaknál történő vásárlás két előnnyel is jár. 
Akinek nincs ismeretsége, nem beszéli a nyelvet, a 
gépkocsi kiválasztása és kifizetése után nyugodtan 
rábízhatja a kereskedőre az átírást, a rendszámkivál
tást, a biztosítási díj befizetését és a szükséges ok
mányok beszerzését (természetesen némi felárért). 
A másik lényeges dolog, hogy az értéktöbbletadót 
(MWSt) csak a kereskedőnél vásárolt autóra lehet 
visszaigényelni. Ennek két módja van, ismertetésére 
később visszatérünk.

Németországban számos autókereskedés van, ér
demes elgondolkodni azon, hogy melyiket válasszuk. 
Mindenképpen ajánlott körülnézni a márkakereske
dők telepein. Ez garancia arra, hogy az itt vásárolt 
autó valóban annyit ér, amennyiért megvettük, ezen
kívül a kereskedő által kiállított okmányokkal nem 
lesz problémánk sem a határoknál, sem a vámolás
nál.

Amennyiben a vásárló elkötelezte magát egy típus 
mellett, valószínű, hogy esetleg több tucat autó közül 
is választhat. Nem kizárt az alku lehetősége sem. 
Természetesen előfordulhat jó vétel a nem szakoso
dott kereskedőnél is.

Aki viszonylag kevés pénzzel indul útnak és beszé
li a nyelvet vagy van ismerőse, érdemes újsághirde
tés alapján autót keresni. Régebbi típusoknál, amiket 
olcsón kínálnak, a MWSt viszonylag kis összeg. 
Ügyes alkuval, a teljes vételár azonnali, készpénz
ben fizetésével ennyit biztosan sikerül megtakarítani. 
Ilyen esetben viszont teljesen magára van utalva a 
vásárló az autó állapotának megítélésében és a 
szükséges okmányok, rendszám beszerzésében.

Az okmányokra, azok kitöltésére, különös figyelmet 
kell fordítani. Vásárlási számla (dátum, bélyegző, el
adási ár, a vevő neve, adatai, az autó adatai), zöld 
kártya, a biztosítási díj befizetését igazoló iratok, for
galmi engedély és az autó törzslapja szükséges az 
országból történő kihozatalhoz, ill. a honosításhoz.

Az értéktöbbletadó visszaigénylése történhet a ha
táron való kilépéskor, ill. ha ott sokan vannak és 
esetleg sietős a dolgunk, akkor már levizsgáztatva, 
forgalmi engedéllyel, vásárlási számlával a nagykö
vetségen is igazolhatják, hogy az autó magyar tulaj
donba került.

Amennyiben sérült, törött autót vásárolunk, és ezt 
trailerrel hozzák, a német-osztrák határon komoly 
kauciót (ami több ezer schilling) kell letenni, amit az 
osztrák-magyar határon természetesen visszaadnak, 
viszont van lehetőség Ausztriában útvonalengedély 
kiváltására (ami pár száz schilling, ennek az árát 
nem fizetik vissza).

Nagyjából ezekkel a feltételekkel lehet autót vásá
rolni Ausztriában, Svájcban és Belgiumban is (ezek 
az országok Németország mellett a legkedveltebb 
vásárlási helyek).

Ausztriában ajánlatos az ún. Fair Play emblémával 
ellátott kereskedőknél vásárolni, ami garancia az 
autó állapotára és az okmányok hitelességére. Bár 
nem tartozik az általunk vizsgált kategóriába, de em
lítésre méltó dolog, hogy új autót mindenképpen 
ezeknél érdemes vásárolni, hiszen a MWSt 32%, és 
amennyiben azonnal készpénzben kifizetjük a teljes vé
telárat, további kedvezményt kapunk.

Végezetül biztos, hogy vannak helyi szokások, rendel
kezések, amiket nem említettünk, illetve vannak vásár
lók, akik más országban vásárolnak. Ismertetésünk nem 
teljes, de ha minden jogszabályt, helyi szokást bemutat
nánk, talán egy könyv sem lenne elég.

Sotkovszky Ferenc



A kerékpár elhelyezése  
rendszerint akkor jut eszünkbe, 
amikor a tavasz beköszöntével 
alkalm unk nyílik rendszeresen  

használni kedvenc sport- 
és közlekedési eszközünket. 

A kővetkezőkben két egyszerű 
állványmegoldást mutatunk be 

olvasóinknak, am elyeknek  
reprodukálása nem sok gondot 
okozhat, ugyanakkor mindkettő 

stabil, praktikus elhelyezést 
kínál a kétkerekű szám ára.

KÉTKEREKŰ -  ÁLLVÁNYON
átférjen rajta. Kiöntéskor a rögzítő
szem kiálló részét alul ideiglenesen 
a földbe kell nyomni, vagy az egész 
öntőformát két téglára kell állítani.

A kiöntéshez különösebben jó mi
nőségű beton nem szükséges, hiszen 
mechanikai igénybevételnek szinte 
alig van kitéve az állvány. Elegendő 
az 1 :5 vagy 1 :6 arányú cement
kavics keverék, és a tömbök belsejé
be nyugodtan szórhatunk néhány na
gyobb kődarabot is. Ezek lehetőleg 
felül (a kiöntéskor) ne álljanak ki a 
felületből. Ajánlatos viszont az öntött 
betont tömöríteni; farúddal meg
nyomkodni, megszurkálni, csömö- 
szölni.

Az első, betonból készült állványt 
(1) szabadban, kertben, házbejárat 
előtt éppúgy leállíthatjuk, mint egy 
garázsban vagy pincében. Kültéri el
helyezésnél mindenképpen ez a 
praktikusabb, mert az időjárás vi
szontagságainak korlátlanul ellenáll, 
s jelentős súlya miatt valószínűleg 
senkinek sem támad kedve elemelni. 
Bár ábráinkon nem szerepel, ez az 
állvány kiegészíthető két olyan rögzí
tőelemmel, amely a kerékpár lelán- 
colására is lehetőséget ad. A súlyos 
betontömbbel összeláncolt kétkere
kűt igencsak körülményes elkötni.

A betonállvány formasablonját (2 )  
hulladék fenyődeszka darabokból 
vagy akár nyers pozdorjatáblából ké
szíthetjük el. A szabásmintája 3. áb
ránkon látható (az egyes elemek be
tűjelei a 2. és a 3. ábrán azonosak). 
Legpraktikusabb az egyes elemeket 
kartonpapírra előrajzolni és első lé
pésben abból kivágni. A kartonsablo
nokkal azután kikísérletezhetjük, 
hogy a rendelkezésünkre álló hul
ladék faanyagból hogyan tudjuk a 
leggazdaságosabban kiszabni a sab
lonelemeket. Az egyes idomokat csu
pa egyenes vágással, akár körfűrész
szel, akár kézi fűrésszel levághatjuk.

Az öntőforma összeállításához nem 
szükséges „elegáns” megoldást vá
lasztanunk. Az idomokat él-lap illesz
téssel egymáshoz téve egyszerűen 
összeszegezhetjük (4). A széles alsó 
(kiöntéskor felső) laprész két hosszú 
falát a biztonság kedvéért két kereszt
léccel is kapcsoljuk össze. Ezek a ke

resztlécek rögzítik majd a középső
belső határolófalakat is (5 ) Ez utób
biak rögzítésekor ügyeljünk arra, 
hogy a falak párhuzamosak vagy eny
hén összetartóak legyenek. így majd 
a megszilárdult betonállvány egysze
rűen kiemelhető az öntőformából. 
(Széttartó falaknál viszont a zsaluzat 
megszorul, csak darabokban szétfe
szítve lehetne kiszedni a betonból.)

A betonba beleöntött rögzítősze
mek számára a vályú alsó két élénél 
kell egy-egy kivágást készítenünk. 
Olyan nagyot, hogy a nagyméretű 
szemescsavar -  de lehet egy megfe
lelő formájúra meghajlított betonacél 
darab is -  az öntőforma lehúzásakor



A beton megkötése után az öntő
formáról vegyük le a két merevítő 
lécet. A fejre fordított vályúból ki kell 
csúsznia a kész kerékpárállvány
nak. Egy öntőformával érdemes 
több kerékpártartót is készíteni, hi
szen egy családban is, egy lakóház
ban pedig biztosan több kerékpár is 
van. A gyerekeket is érdemes arra 
szoktatni, hogy az ideiglenesen fél
retett kerékpárt ne döntsék a földre, 
hanem állítsák a tartóba.

A másik kerékpárállványunk min
táját egy vásári bemutatón láttuk 
(6) Ennek előnye a könnyű mozgat
hatóság, a kerékpár őrzésére nem 
alkalmas. Garázsban, lakóházi ke
rékpártárolóban viszont praktikus,

sen megfelel a célnak. A két tengelyt 
összekötő hosszmerevítő is készül
het fából, s ebben az esetben az 
alkatrészeket csapozzuk össze. Má
sik megoldás, 
ha a tengelye
ket két 010 
mm-es rúdacél 
merevítő köti

010 mm-es rúdacélból készüljön. 
Szabályos és egyforma ívüket 
sablonra hajlítva alakítsuk ki. Rög
zítésük a két hossztartóéval azo-

és arra is jó, hogy a leállított kétke
rekűt könnyedén arrébb tolhassuk, 
miközben a másikat a tárolóból ki
szabadítjuk.

A négy görgős állvány két tenge
lye eredetileg műanyagból készült, 
de azt fenyőfából kifaragott darabbal 
könnyen helyettesíthetjük. Két 
40 x 4 x 2 cm-es lécdarab tökélete-

össze. Ezek végeire vágjunk mene
tet, s belülről normál hatlapfejű 
M10-es anyával, kívülről M10-es 
zártanyával fogjuk közre a lécten
gelyt. A kerekek fotelgörgőként ké
szen kaphatók vagy tönkrement gye
rekjátékról átszerelhetők.

A kerékpár kerekét oldalról 
megtámasztó két acélív ugyancsak

nosan történjen. A fém alkatrésze
ket érdemes lekrómoztatni, a fát 
pedig Xyladecorral kezelni. így 
esztétikailag is kifogástalan lesz a 
munkánk.

PJ



K Á V É F Ő Z Ő
Indokolatlan, hogy a sokszor használt eszközeinkkel törődünk a legkevesebbet.
A kávéfőzőt (A) pl. naponta többször elővesszük (hiszen kávéfogyasztó nemzet 
vagyunk) és elvárjuk, hogy hibamentesen működjön, karbantartását mégis 
elhanyagoljuk. Talán azért, mert annyira egyszerű berendezésnek tartjuk, hogy 
a kimosásán és utántöltésén kívül csak akkor törődünk vele, ha valamelyik 
alkatrésze meghibásodik.
Pedig a karbantartására kevés idő is elegendő és az bőven megtérül 
a zavarmentes működéssel. Mindenkinek van tapasztalata arról, hogy milyen 
bosszúságot okoz a tűzhelyet beszennyező, szivárgó főző. Eldugulása veszélyes is 
lehet. Sok lakás falát tette már tönkre egy „elszabadult”, eldugult főző.

Id ő n k é n t  a  ta r tá l ly a l  (1 )  e g y ü tt  m e g  k e l l  
t is z t í t a n i .  E r r e  a  c é l r a  s z e r e z z ü n k  b e  v íz -  
k ő o ld ó  s z e r t .  A  m á s ik  k iv ite ln é l ( C )  a  
tö lc s é r  c s ö v é n e k  (5 )  v é g é n  e g y  k e v e r ő té r  
(6 )  ta lá lh a tó . A  v íz  r é s z é r e  k é s z ü lt  f u r a t  
e n n e k  a z  o ld a lá n  v a n . A  k e v e r ö té r  f e ls ő  
r é s z é h e z  c s a tla k o z ik  a  g ő z c s ő  (7 ). M in d 
k é t  fu ra to t m e g  k e ll t is z t í ta n i ,  h a  v íz k ö v e t  
é s z le lü n k .

9 A  tö lc s é r  p e r e m é r ő l  a z  e s e t le g  r á -  
a  é g e tt  ő r le m é n y t  t is z t íts u k  le . H a  a  

tö lc s é r  m e g tö lté s e  é s  a  fe ls ő  s z ű rő  b e h e 
ly e z é s e  u tá n  a z  e s e t le g  k in y o m ó d o tt  ő r -

Ezért érdemes röviden összefog
lalni -  és természetesen be is tartani 
-  a leglényegesebb szabályokat:

1 A  k á v é ő r le m é n y t  m in d ig  la z á n  r a k -  
m ju k  b e  a  tö lc s é r b e  (3 ) ,  k ü lö n ö s e n  

a k k o r , h a  p ó tk á v é v a l k e v e r t  ő r le m é n y t  
h a s z n á lu n k .

2 A  tö m ítő g u m it  (1 0 ) ,  h a  a z  m á r  e l -  
.  h a s z n á ló d o t t ,  c s e r é l jü k  ki le h e tő le g  

h ő á lló  (p ir o s  s z ín ű )  g u m ir a .

3 A  k á v é  le fő z é s e  u tá n  h ű ts ü k  le  a  
m fő z ő t , a  fe d e le t  (1 1 )  le s z o r ító  k e n 

g y e l (1 3 )  c s a v a r já t  (1 5 )  la z íts u k  m e g ,  
m e r t  a  fo r r ó  fő z ő b e n  le s z o r íto t t  g u m i d e 
fo r m á ló d ik .

4 A  k ifő z ö tt  ő r le m é n y t  n e  h a g y ju k  a  
B tö lc s é r b e n , m e r t  m e g s z i lá r d u l é s  e l 

tö m ít i  a  s z ű rő k  fu ra ta it .

5 R e n d s z e re s e n  e lle n ő r iz z ü k  a  s z ű rő k  
.  (8 , 9 )  t is z ta s á g á t, m e r t  a z  e ld u g u lt  

s z ű rö k  m ia tt  ro b b a n á s  is b e k ö v e tk e z h e t.

6 D e fo r m á ló d o t t  fe ls ő  s z ű r ő t  n e  h a s z -  
„  n á l ju n k , m e r t  a z  ő r le m é n y  b e ju th a t  

a  fe d é lb e  (1 1 )  é s  a  k ifo ly ó c s ö v e t  (1 2 )  e l -  
d u g íth a t ja .

7 V iz e t  c s a k  a n n y it  tö lts ü n k  a  fő z ő b e ,  
m a m e n n y i n e m  c s o rd u l tú l a z  a ls ó  

s z ű rő n .

8 A  tö lc s é r  (3 )  a ls ó  r é s z é n e k  k ia la k í-  
,  t á s a  a  fő z ő  típ u s a  s z e r in t  v á lto z ik .  

A  k é t  le g g y a k r a b b a n  h a s z n á l t  k iv i te lt  a  B  
é s  C á b r á n  lá th a t ju k . A z  e g y s z e r ű b b  (B) 
tö lc s é r é n e k  c s ö v é n  (4), a n n a k  a ls ó  r é 
s z é n  a  v íz  r é s z é r e  k é s z ü lt  fu r a t ,  a  tö lc s é r
(3 )  k ú p o s  r é s z é n  p e d ig  e g y  g ő z fu r a t  t a lá l 
h a tó . M in d k e t tő t  e ld u g íth a t ja  a  v íz k ő .



le m é n y t  m in d e n  a lk a lo m m a l e ltá v o lí t ju k ,  
a  g u m i s z e n n y e z ő d é s e  é s  a z  e b b ő l s z á r 
m a z ó  tö m íte t le n s é g  e lk e r ü lh e tő .

Id ő n k é n t  e l le n ő r iz n i  k e ll a  k e n -  
.  g y e i (1 3 )  c s a v a r já n a k  (1 4 )  m e g -  

h ú z o t ts á g á t  é s  a  b iz to s ító s z e le p  (2 )  t a r 
tá ly  fe lő l i  b e ls ő  fu r a tá n a k  t is z ta s á g á t ,  ill. 
v íz k ő m e n te s s é g é t .  H a  a  s z e le p n é l je le n t 
k e z ő  s z iv á r g á s  a  s z e le p  ó v a to s  u tá n h ú -  
z á s á v a l  s e m  s z ü n te th e tő  m e g , a  s z e le p e t  
ki k e ll  c s e ré ln i .

E g y e s  t íp u s o k n á l a  b iz to s ító s z e le p b e  
k ü lö n  b e té t  is k a p h a tó . A z  ily e n  s z e le p e k 
b e  c s a k  a  g y á r i b e té t  h a s z n á lh a tó ,  „ e r ő 
s e b b r e "  k ic s e ré ln i  v e s z é ly e s .

Aki ezt a „tízparancsolatot” be
tartja, annak kávéfőzője kifogástala
nul fog működni.

A főző legérzékenyebb része a 
felső szűrő (9). Általában csak a 
peremét szorítja le a tömítőgyűrű

(10), ezért a túltöltött vagy a 
„megdagadó” őrlemény deformál
hatja. Az ilyen szűrő már nem 
használható, mert az őrlemény a 
fedélbe nyomul, a kávé „üledé
kes” lesz, sőt a kifolyócső eldugu
lása is bekövetkezhet.

A felső szűrő deformálódása 
megakadályozható, ha a D rajzon 
látható rúddal (16, 17) látjuk el. 
Anyaga puha, 8-10 mm átmérőjű 
alumíniumrúd. Alsó végén resze
léssel (vagy esztergán) egy 5,5 
mm átmérőjű csapot alakítunk ki. 
A csap hossza akkora legyen, 
hogy a szűrő lemezén kívül egy, 
lehetőleg krómozott vagy alumí
nium M5-ÖS alátétet (18) ráfűzve 
kb. 1 mm-rel túlérjen.

A kiemelés megkönnyítésére ál
talában kis füleket szegecselnek a 
szűrőkre. Ezt egy új, még nem 
használt darabról távolítsuk el 
és fúrjunk a szűrőbe egy
05,5  mm-es furatot. Óvatosan 
kell eljárni, mert a vékony, lágy 
alumíniumlemezt a fúró könnyen 
felgyűri.

A támasztórúd hosszát a főző tí
pusa határozza meg. Mivel a fő
zök fedele (11) eltérő, a két leg
használatosabb alakot ábrázoltuk 
(D). A zárójeles méretek tájékoz
tató jellegűek.

A támasztórúd hosszának meg
határozásához az üres főző fede
lébe átlós irányba helyezzünk egy 
fa- vagy fémrudat. Ennek felső fe
lülete és a fedél belső részének 
távolsága lesz a keresett érték. 
Természetesen a tömítőgumi ösz- 
szenyomódását is figyelembe kell 
venni.

A támasztórúd (16, 17) leszabá- 
sakor vegyük figyelembe, hogy az 
alsó részén kialakított csapnak a 
szűrő vastagságán kívül egy M5-ös 
alátéten 1,5-2 mm-rel túl kell érnie. 
A támasztórúd leszabása után a fel
ső végét reszelővei gömbölyítsük le. 
A kész rudat helyezzük be a szűrő 
már elkészített furatába. Alsó részé
re egy M5-ös alátétet (18) felfűzve 
satuban szegecseljük el.

Az elkészült, támasztóval ellátott 
szűrőt helyezzük be a főzőbe és a 
fedél felrakásával ellenőrizzük a 
hosszát. Ha hosszúnak mutatkozik, 
reszelővei rövidítsük le.

Az ezzel a módszerrel kiegészített 
szűrő éveken át használható lesz és 
a támasztórúd a kezelést is kényel
mesebbé teszi.

Sz. T.
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PILLANATVÁLTÁSJanuári számunkban indítottuk útjára 
a pályaműnek is alkalmas, 

nyolcszögletű szerszámfelerösitővel 
tervezett különleges munkaasztalunk 

tervsorozatát. 
Az asztal, majd a kiegészítői és 

a leggyakrabban használt 
barkácsgépek felerősítő alapjainak 
ismertetése után most befejezésül 

néhány nagyon praktikus segédeszköz 
készítését mutatjuk be.

A  gérbevágó (1), a z a z  a  fa a n y a g o k a t  
p o n to s a n  4 5 °-o s  s z ö g b e n  d a r a b o ló  k é s z ü 
lé k  a  le g e g y s z e rű b b  a  k ie g é s z ítő k  k ö z ö tt. 
K é p k e re te k , p a d ló -  é s  m e n n y e z e t -  
s z e g é ly lé c e k  d e r é k s z ö g ű  s a r k a in a k  k ia la 
k ítá s á h o z  s z ü k s é g e s .

M iv e l a  m u n k a a s z ta lo n  h o s s z a n ti é s  k e 
re s z t irá n y ú  v e z e tő á rk o k  é s  -h o rn y o k  is 
ta lá lh a tó k , a  g é r b e v á g ó  k é s z ü lé k e t  c é l 
s z e r ű e n  a z o k b a n  rö g z íth e t jü k , i l le tv e  
c s ú s z ta th a t ju k . A la p la p ja  ré te g e lt  le m e z ,  
m e r t  a z  a la k v á lto z á s  n é lk ü li ,  n e m  v e t e m e 
d ik , n e m  h a s a d .

A  k é s z ü lé k  v e z e tő s ín é  a z  a la p la p  a l já r a  
s z e g e z e t t  fe n y ő fa lé c , a m it  a  v e z e tő á rk o k 
b a  p o n to s a n  i l le s z k e d ő r e ,  d e  a z é r t  é l
e s  ú s z ta th a tó  ra  c s is z o lju n k . U g y a n c s a k  fe 
n y ő lé c b ő l k é s z íte n d ő k  a  v e z e tő  tá m lé c e k ,  
a m e ly e k n e k  m a jd  a  le é le z e n d ő  m u n k a d a 
r a b o k a t  n e k is z o r ít ju k . N a g y o n  fo n to s , 
h o g y  a  V -b e  á llíto tt  v e z e tő lé c e k  e g y m á s 
s a l p o n to s a n  d e r é k s z ö g e t  z á r ja n a k  b e , é s  
h o g y  a  v e z e tő s ín  v o n a la  is p o n to s a n  4 5 °-  
b a n  á lljo n  a  fe le t te  le v ő  v e z e tő lé c c e l.  A z  
k e v é s b é  fo n to s , h o g y  a  v e z e tő lé c e k  m e g  
a  s ín  m ily e n  s z ö g b e n  á l ln a k  a z  a la p la p h o z  
k é p e s t, a  d ö n tő  a z  e g y m á s h o z  v is z o n y íto tt  
á llá s u k .

A  V -b e n  á lló  v e z e tő lé c e k  k ö z é p v o n a lá 
n a k  p o n to s  fo ly ta tá s á b a n  a z  a la p la p b a n  
r é s t  k e ll v á g n i a  fű r é s z tá r c s a  s z á m á r a .

U g y a n c s a k  fo n to s , h o g y  a  g é r b e v á g ó  
fű r é s z tá r c s a  ré s e  p o n to s a n  a  tá rc s a  v o n a 
lá b a  k e rü ljö n , a m i p e r s z e  m e g h a tá ro z z a  
a z  a ls ó  v e z e tő lé c  é s  a  r é s  kö z ö tti tá v o ls á 
g o t is.

N a g y o b b  m u n k a d a r a b o t  p il la n a ts z o r ító -  
v a l fo g ju n k  a  v e z e tő lé c e k  m e llé , n e h o g y  a  
m e g c s ú s z ó  m u n k a d a r a b  a z  u jjú n k a t a  t á r 
c s a  k ö z e lé b e  rá n ts a . E z z e l  a  g é r b e v á g ó -  
v a l fé l m é te r  s z é le s  tá b lá k a t  is s z ö g b e  
v á g h a tu n k .

U g y a n c s a k  n a g y o n  e g y s z e r ű  a deko- 
pírfürésztalp (2 ) é s  e lk é s z íté s e . A  n y o lc 
s z ö g le tű  a la p  k ö z e p é r e  h e ly e z z ü k  -  fű 
ré s z p e n g e  n é lk ü l -  a  d e k o p ír fű ré s z t  é s  
ta lp á t  p o n to s a n  r a jz o lju k  k ö rü l. A  k is  b e fo -  
g ó to k m á n y  v o n a lá t  is je lö l jü k  b e , é s  a z t  is, 
h o g y  a  p e n g e  m ily e n  m é r té k b e n  té r  m a jd  
ki h a s z n á la t  k ö z b e n . A  r é g i p e n g é k  c s a k  
e g y e t le n  irá n y b a n , le - fe l m o z o g ta k , a  m o 
d e r n e k  a k á r  k e r e s z tb e  is  fo rd íth a tó k  é s  
„ k a p á ló ” m o z g á s t  v é g e z n e k . A z  u tó b b ia k  
s z á m á r a  te h á t  jó v a l n a g y o b b  ré s t k e ll k i
a la k íta n i.

H a  m e g r a jz o ltu k  a  ta lp  k ö r v o n a la it ,  a  
ta lp  v a s ta g s á g á n a k  m e g fe le lő  m é ly s é g 
b e n  s ü l ly e s s z ü k  b e  a z  a la p la p o t ,  é s  v á g 
ju k  ki b e lő le  a  p e n g e  s z a b a d  m o z g á s á r a  
le h e tő s é g e t  a d ó  ré s t is. A z  a la p la p o t  ú g y  
m é ly íts ü k  ki, h o g y  e g y  é p  le m e z r é te g  m a 
ra d jo n  a  r é te g e l t le m e z -a la p b a  k é s z íte t t  
m é ly e d é s  fe n e k é n .

A szalagcsiszoló állványát (3 ) k in e k -  
k in e k  a  s a já t  k é s z ü lé k é h e z  k e ll m é re te z 
n ie . E z é r t  r a jz u n k  c s a k  p ra k tik u s  s e g íts é g e t  
a d  a h h o z , h o g y  a  k é s z ü lé k e t s a já t  g é p ü n k 
h ö z  ig a z íts u k . A  lé n y e g , h o g y  a  s z a la g c s i
s z o ló  a  k é s z ü lé k b e n  fü g g ő le g e s e n  á ll.

A  k o n s tru k c ió  k ü lö n le g e s  e lő n y e , h o g y  
a  c s is z o ló s z a la g  e lő tti m u n k a a s z ta lk a  
z o n g o r a p á n to s  fe le r ő s íté s e  é s  k u l is s z a 
p á ro s  (a  fü r d ő s z o b a -a b la k o k  k itá m a s z tá 
s á r a  h a s z n á la to s  a z  ily e n  v a s a lá s )  a lá tá 
m a s z tá s a  r é v é n  s z ö g b e  á ll íth a tó . Íg y  h a  
a z  a s z ta lk á r a  h e ly e z e t t  m u n k a d a r a b o t  a  
c s is z o ló s z a la g n a k  to lju k , a  k ív á n t  s z ö g 
b e n  c s is z o lh a tu n k .

A k i s o k s z o r  h a s z n á l ja  m a jd  íg y  a  s z a 
la g c s is z o ló t , a  r a jz o n  lá th a tó  s z e m e s c s a 
v a ro s  v a g y  s z á r n y a s a n y á s  c s a v a r o s  rö g 
z íté s  h e ly e tt  p o n to s a n  a  k ö z é p v o n a lá n  fú r 
ja  á t  6 -o s  fú r ó v a l a z  a s z ta lk a  a la t t i h o m 
lo k la p o t, é s  d u g jo n  a b b a  v é g ig m e n e te s  
M 6 -o s  ru d a t. A  rú d  k é t v é g é r e  h a jto tt  a lá -  
té te s  s z á r n y a s a n y á k k a l a z tá n  ig e n  s z i lá r 
d a n  m e g fo g h a tó k  a  k u lis s z a k o n z o lo k  
(a m e ly e k  k ö z é p s ő  ré s e ib e n  a  6 -o s  rú d  
m é g  é p p e n  e lfé r ) .

A  s z a la g c s is z o ló g é p  m a rk o la ta  k ín á lja  
a  rö g z í té s h e z  a  b e fo g á s t, e z é r t  a z  o d a  
i l le s z k e d ő  fe n y ő lé c d a ra b o t  a  le h e tő  le g 
p o n to s a b b a n  k e ll a  n y é lh e z  a la k íta n i.

A m ily e n  e g y s z e r ű ,  o ly a n  p ra k tik u s  s e 
g é d e s z k ö z  a z  áteresztő vezetöléc (4), 
m á s k é p p  e g y e n g e tő  lé c . E z t a  k e m é n y fa  
lé c e t tu la jd o n k é p p e n  a  fe ls ő m a r ó  h e n g e 
re s  m a r ó fe jé h e z  a la k íto ttá k  k i, d e  a  fú ró  
a la p g é p b e  fo g o tt  m a ró v a l is  h a s z n á lh a tó  
(9 1 /1 . s z á m u n k  1 9 . o ld a lá n  a  b a l k ö z é p s ő  
s z ín e s  k é p ). L é n y e g e , h o g y  a z  á te re s z tő  
lé c  k e s k e n y e b b  v é g e  fe lő l a  fo rg ó  m a ró 
fe jn e k  to lt  d a r a b b ó l a  m a ró  é p p e n  a n n y it  
v e s z  le , a m e n n y iv e l  a  m u n k a d a r a b  „ k a r 
c s ú s í tv a ” á t to lh a tó  a  lé c  s z é le s e b b  ré s z e  
m e lle t t  is.

F o n to s , h o g y  a  m a ró fe j k ü ls ő  p a lá s t ja  
e g y  v o n a lb a  e s s e n  a  v e z e tő lé c  v a s ta g a b b  
é lé v e l .  J ó , h a  e z t  a  v a s ta g a b b  é le t  k e m é 
n y e b b  a n y a g ú  la m in á l t  ta k a r ó c s ík  fe d i.

A z  á te re s z tő lé c e t  p illa n a ts z o r ító k k a l k e ll 
e lm o z d u lá s t  k iz á ró a n  a z  a s z ta lra  rö g z íte n i 
ú gy, h o g y  a  m a ró  p a lá s tja  p o n to s a n  v o n a l
b an  le g y e n  a  lé c  v a s ta g a b b  r é s z é v e l.

H a  a z  o k to g o n  a s z ta l e g y ik  fé s z k é b e  a  
tá r c s a fű ré s z t  e rő s ít jü k , a  m á s ik b a  m e g  a  
fe ls ő m a r ó t  v a g y  a  m a ró v a l s z e r e l t  fú ró t, 
e g y ü ltü n k b e n  n a g y o lt  m é re tr e  o ld a la z h a t 

ju k  a  m u n k a d a r a b o k a t , a  m á s ik  fé s z e k  
fö lé  fo g o tt  á te re s z tő lé c  m e lle t t  á tto lv a , a  
m a ró v a l m in d já r t  p o n to s  m é r e t r e  e g y e n 
g e th e t jü k , s im íth a tju k .

A  fú ró  a la p g é p  v íz s z in te s  fe lfo g á s á h o z  
-  a m i p é ld á u l k is  fé m tá r g y a k n a k  a  fú ró  
to k m á n y á b a  fo g o tt c s is z o ló  ro n g y k o ro n g 
g a l tö r té n ő  fé n y e z é s é h e z  p ra k tik u s  -  a  
fú ró k h o z  g y á r to tt  v íz s z in te s  fe lfo g ó  á l lv á 
n y o k a t k e ll  c s a k  e g y  n y o lc s z ö g le tű  a la p r a  
e rő s íte n i.

A vízszintes fúróállvány (5 ) a la p ja  te r 
m é s z e te s e n  e g y  m á r  jó l is m e r t  o k to g o n , a  
tö b b i d a r a b ja  -  e z  e s e tb e n  e g y  R o c k w e ll 
fú r ó g é p h e z  ig a z ítv a  -  á b rá n k o n  jó l lá th a tó . 
V a la m e n n y i ré te g e lt  le m e z b ő l k é s z ü lt, s z e 
g e lv e  é s  ra g a s z tv a . S z ín e s  k é p e  9 1 /1 . s z á 
m u n k  19. o ld a lá n  b a lra  fe n n  lá th a tó .

A z  a s z ta lo s  s a tu p a d o k  ig e n  fo n to s  k i
e g é s z ítő i  a  p a d v a s a k , a m e ly e k e t  a  s a tu 
p a d  e  c é l r a  k ia la k íto t t  fu r a ta ib a  d u g v a  a  
m u n k a d a r a b o k  m e g tá m a s z tá s á r a ,  r ö g z í
t é s é r e  h a s z n á ln a k .  A  k ö v e tk e z ő k b e n  n é 
h á n y , e  c é l r a  ig e n  p r a k t ik u s , s  a m e l le t t  
k ö n n y e n  e lk é s z íth e tő  k ie g é s z i tő t  is m e r 
te tü n k .

A vízszintes fúróalap (6 ) e g y  k e m é n y 
fa  lé c e k b ő l k é s z íte t t  r á c s s z e r k e z e t ,  
a m e ly n e k  k é t o ld a ls ó  s ín je  a z  o k to g o n  
m u n k a p a d  h o s s z a n ti v e z e tő h o rn y a ib a n  
c s ú s z ik . K e r e s z t lé c e in e k  fu r a ta ib a  le h e t -  
ig é n y  s z e r in t  -  d u g d o s n i a  k e m é n y fa  k ö l
d ö k c s a p o k a t , a m e ly e k  m a jd  v é g ü l is p a d -  
v a s a k k é n t  s z o lg á ln a k . A  m u n k a d a r a b o t  -  
p é ld á u l e g y  k ö ld ö k c s a p o k  r é s z é r e  k ifu r -  
k á la n d ó  d e s z k a  é lé t , a z tá n  a  fú r ó a la p  k ö l
d ö k c s a p  „ p a d v a s a iv a l” m e g tá m a s z tv a  le 
h e t a  p a d b a  h e ly e z e t t ,  s  a  v íz s z in te s  fú ró 
á l lv á n y b a  fo g o tt fú ró  h e g y é n e k  n y o m n i.

L é n y e g é b e n  u g y a n e z t  a  fe la d a to t  lá t já k  
e l a  b o n y o lu lta b b  m u n k a d a r a b o k  m e g tá 
m a s z tá s á r a  a  n y o lc s z ö g le tű , é s  e g y  
n y o lc s z ö g le tű  a la p  k e t té v á g á s á v a l k é s z í
te tt, a z  a s z ta l n y í lá s a ib a  h e ly e z h e tő  ala
kos padvas táblák (7), v a la m in t  a  m é g  
e z e k n é l is  e g y s z e rű b b , a z  a s z ta l h o rn y a i
b a n  a  k ív á n t  h e ly re  c s ú s z ta th a tó  k ie g é s z í
tő  padvas léc (8).

A z  e lő z ő  le ír á s a in k b a n , v a la m in t  a  m o s t  
itt is m e r te te t t  e s z k ö z ö k ö n  k ív ü l a z  o k to 
g o n a s z ta l te r m é s z e te s e n  s z á m ta la n  to 
v á b b i m u n k a e s z k ö z , s e g é d k é s z ü lé k  stb . 
te r v e z é s é r e  é s  k é s z íté s é r e  k ín á l m é g  le 
h e tő s é g e t.

A z  o k to g o n  s o ro z a tu n k b a n  k ö z re a d o tt  
e s z k ö z ö k e t  e lk é s z ítő  é s  a r r ó l fé n y k é p e 
ket, le ír á s t  ta r ta lm a z ó  ö t le te k e t  b e k ü ld ő  
o lv a s ó in k  jó  e s é lly e l v e s z n e k  r é s z t  fo ly a 
m a to s  c ik k p á ly á z a tu n k o n . A k i p e d ig  a z  
is m e r te te t te k e n  tú l m á s  k é s z ü lé k e t  is te r 
v e z  é s  k é s z ít  a z  o k to g o n h o z , s z in te  b iz to 
s a n  s z á m íth a t  v a la m ily e n  d í ja z á s r a .

S z . J .
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AC-MÉRŐ, EGYENIRÁNYÍTÓ
A feszültségmérések közül 

az egyenfeszültség nagyságának 
meghatározása a legegyszerűbb. 

A kis tömegű csapágyazott tekercs az áram  
mágneses teret létesítő hatására 

a rákapcsolt egyenfeszültségtöl elmozdul. 
Ha az említett tekercsre váltakozó irányú 

feszültséget vezetünk, akkor a gyorsan 
változó ellentétes pólusú mágneses erőtér 

az eddig jól hasznosítható tekercselmozdulást 
kiértékelhetetlen remegéssé változtatja. 

Az eredeti elgondolást mégsem szabad elvetni, 
ugyanis a váltakozó feszültségből 

a nagyságával arányos egyenfeszültség 
állítható elő, és az az „elmozduló tekercs” 

elvével már mérhető. A dolog mégsem ilyen 
egyszerű, mert a váltakozó feszültségnek 

létezik effektiv és csúcsértéke. 
A mozgótekercses műszer az effektiv értéket 

mutatja. A helyzetet tovább bonyolítja, 
hogy az eltérő alakú változó feszültségeket 

az úgynevezett kitöltési tényezőik 
különböztetik meg egymástól.

MODUL
A fogalmak tisztázásához ve

gyük alapul a szinuszos alakú, 220 
voltos hálózati váltakozó feszült
séget. Ha lerajzoljuk annak egyik 
szinuszos alakú félhullámát, akkor 
a görbe alatt egy területet kapunk. 
Próbáljunk most a görbéből egy 
olyan négyszöget kialakítani, ami
nek az alsó oldala akkora, mint a 
félhullám szélessége, a területe 
pedig a félhullám alatti területtel 
azonos. Azt látjuk, hogy a félhul
lám csúcsa magasabb, mint a 
négyszög teteje, esetünkben pon
tosan 1,41-szer. A 220 volt effektiv 
értéke, amit a műszer is mutat, a raj
zon kialakított négyszög felső, vízszin
tes vonala. A 220 volt csúcsértéke a 
szinuszos félhullámú görbe csúcsa, 
ami 220x1,41 = 310 volt. A csúcs

tól csúcsig vett érték pedig 
220 x 1,41 x2  = 620 volt. A hálózatban 
gyakorlatilag ekkora csúcsfeszültség 
van. Ez a magyarázat arra, hogy miért 
alkalmaznak nullátmenet-kapcsoló- 
kat. A terheléseket, különösen a na
gyobbakat, nem célszerű a hálózatra 
kapcsolni akkor, amikor abban éppen 
csúcsérték van.

A váltakozó feszültség bizonyos vo
natkozásban egyszerűnek látszik. Mé
réséhez elvileg nem kell több, mintegy 
jó egyenirányító. Ám a jelenleg egyen- 
irányításra rendelkezésre álló eszkö
zöknek van egy hibája, inkább fogyaté
kossága, hogy az átvitel nem lineáris. 
A legismertebb egyenirányító kétpó- 
lus, a dióda például a rákapcsolt fe
szültségek hatására nem egyenlete
sen változik. Az átvitelének karakte
risztikájában ugyan lesz szép egyenes 
szakasz is, de a lényegét tekintve nem 
lineáris. A linearitás, vagyis a bemene
ti oldalra kapcsolt váltakozó feszültség 
nagyságának a kimeneti oldali egyen- 
feszültség-változásában megnyilvá-



nuló pontos követése a mérő 
egyenirányítóknál alapvető kö
vetelmény. Továbbá: a legtöbb 
egyenirányító csúcsegyen
irányító, a méréshez pedig ef
fektiv érték kell. Jól mérő 
egyenirányítót nehéz készíte
ni, ezért ne lepődjünk meg 
azon, hogy az 1 . ábrán egy-két 
diódánál több alkatrészt talá
lunk. A váltakozó feszültség 
mérése megmaradt a kezdeti 
mozgótekercses egyenfeszült- 
ség-mérőnél és az elékapcsolt 
egyenirányítónál, csupán a 
mozgó tekercset analóg-digi
tális átalakító, a mutatót és a 
skálát pedig az LCD váltotta fel.

Mérő-egyenirányító

A 7126-os IC-vel készült 
LCD-s egyenfeszültségű alap
műszer és a hozzá tartozó 
osztóhoz illeszkedő váltakozó 
feszültségű mérő-egyenirá
nyító kapcsolását látjuk az 1 . 
ábrán. A mérő-egyenirányító 
a feszültségosztó és az alap
műszer között foglal helyet.
Az áramkör fokozatai lénye
gében a TL084-es, négy műve
leti erősítőt tartalmazó, és a 
TL081-es szimpla műveleti 
erősítő IC-re épülnek. Indul
junk ki a feszültségosztó felől, a raj
zon alulról. A tizedespontok állítását 
a feszültségosztó tárcsás kapcsoló
jának külön áramköre végzi, az 
egyenirányítóban ezek a keresztül
futó vezetékek (DP1, DP2, DP3) vi
szik a DVM LCD-jének vezérlését. 
A mérő-egyenirányító DC üzemmód
állásában az osztóról érkező egyen- 
feszültség Hl oldala az üzemmód
kapcsoló a-b  érintkezőinek zárásán 
keresztül jut a DVM bemenetére. Az 
LO oldala a mérő-egyenirányítón a 
kapcsolótól függetlenül halad át. 
A COM ág a LO szintű bemenethez 
DC állásban az üzemmód-kapcsoló 
d-e érintkezőin keresztül záródik. 
Így létrejön a DVM egyenfeszültség 
mérésénél a + / -  oldali Hl és az 
összefogott közös COM-LO oldali 
bemenet.

A rajzon a mérő-egyenirányító AC 
üzemmódjában a kapcsolók ebben a 
helyzetben állnak, az osztóról érke
ző váltakozó feszültség Hl oldala a 
TL084-es IC 3-as műveleti erősítőjé
ből álló bemeneti puffer fokozatba 
kerül. A jel útja a következő, 1-essel 
jelzett erősítőbe vezet. Ezt követi a
2-es műveleti erősítőre épülő aktív 
diódás egyenirányító. A következő 
fokozat, a TL081-es műveleti erősítő 
IC az offset kiegyenlítést és a hitele
sítést szolgálja. Az offset a P2-es, a 
hitelesítés a P3-as trimmerpotencio- 
méterrel állítható. A TL084-es IC

utolsó, negyedik műveleti erősítője 
a műszer COM puffere.

Nyomtatott áramkör 
és hitelesítés

A fóliáslemez rajzát és az alkatré
szek helyét a 2. ábrán találjuk. 
A SUB-D csatlakozók most is elhagy
hatók, bár a modulok összekötését 
nagyban megkönnyítik. A nyomtatott 
áramkörről nincs mit mondani, azt le 
kell másolni. A fölösleges fóliát távo
lítsuk el, az alkatrészeket forrasszuk 
a furatokba. A C1-es kondenzátor 16 
voltos. A P2-es és a P3-as trimmerpo- 
tenciométerek helyére hagyomá
nyos, öregebb típusokat is betehe
tünk. A végpontok és a csúszka kive
zetéseinek helyét a kapcsolási rajz 
alapján is azonosítsuk. Az IC-ket te
gyük foglalatba.

Végül már csak az offset beállítása 
és a hitelesítés van hátra. Először az 
offsetet állítsuk be. Ehhez feszültség
osztó bemeneti kapcsait rövidre kell 
zárni. Ezzel azonos a mérő egyenirá
nyító Hl és LO bemenetének összekö
tése. Ezután a DVM LCD kijelzőjén a 
P2-es, 100 kiloohmos trimmerpoten- 
ciométerrel állítsunk be 0000-át. 
Bontsuk a rövidzárt.

A hitelesítés már egy kicsit körül

ményesebb. Ehhez a művelethez kell 
egy másik megbízható és pontos vál
takozó feszültségű digitális mérőmű
szer, valamint egy 50-100 hertzes fe
szültségforrás. Az utóbbi hiányában 
jó egy hálózati transzformátor is, ami
nek néhány voltos feszültségét egy 
potenciométerrel leosztjuk. Ekkorter- 
mészetesen csak 50 hertzen tudunk 
hitelesíteni, bár nagyon valószínű, 
hogy a műszer így is körülbelül 10 ki
lohertzig hitelesen mér. Állítsunk be a 
külső jelforráson a hitelesítő műszer 
szerinti 150 millivoltot. A bemeneti fe
szültségosztót egyelőre kapcsoljuk 
magasabb méréshatárba. A hitelesítő 
jelet vezessük a bemenetekre. 
A P3-as, 10 kiloohmos trimmerpoten- 
ciométert addig csavarjuk, amíg a 
műszer LCD-je 150 millivoltot nem 
mutat. A feszültségosztót kapcsoljuk 
200 millivoltos méréshatárba és fino
mítsuk a P3-as potenciométer beállí
tását. A 150 millivoltos hitelesítő fe
szültséget váltsuk 100 hertzesre. Is
mét a P3-as potenciométert állítsuk 
addig, amíg a műszer 50 és 100 
hertzen egyformán 150 millivoltot 
nem mutat. Ha ez készen van, akkor a 
DVM az új mérő-egyenirányítóval kö
rülbelül 10 kilohertzig pontosan mér.

Mocsáry Gábor
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ANTENNAERŐSÍTŐ IM F  SÁVRA
Elég csak a háztetőkre nézni, a látványból következtetni lehet televíziós 
kultúránk műszaki színvonalára. A tetők olyanok, mint az erdő, ahol a m adarak 
a fészküket oda teszik, ahová jónak látják. így vagyuk a tv-antennákkal is.
De ahogy a madarak néha melléfognak a legjobb hely kiválasztásával, úgy az 
antennák sem kerülnek oda, ahová valók. A tévedések rendszerint utóbb derülnek 
ki, a kijavításuk pedig nehéz. Ha már fönn van egy antenna, áthelyezésére nincs 
lehetőség (mert a szóba jöhető helyeken sem jobb a vétel vagy mert már ott van 
valaki másé), akkor csak egy dologban bízhatunk, az erősítőben. Az antenna 
jelerösítö sem csodaszer, de sok esetben javít. Főleg ott van létjogosultsága, ahol 
a telepítési hely a mikrohullámok terjedésének klasszikus szabályai szerint is 
hátrányos. A legtöbb zűr az UHF sávban várható, vagyis a magasabb frekvenciájú 
csatornákban. Persze ez a gyógymód sem egyszerű, m ert a nagyfrekvenciás 
áramköröknél sok az apró munka, néha a szokatlan megoldások vezetnek 
eredményre. Ezek az áramkörök nem hétköznapi alkatrészekből épülnek, sokat 
helyben kell előállítani. Rengeteg az egymásra hatás, és csak a végén derül ki, 
hogy mit csináltunk.

Az előző pár mondatot nem el- 
rémisztésnek szántam, csupán he
lyesnek találom, hogy előre tud
juk, mibe kezdünk. Az antennaerő
sítő (és általában a nagyfrekven
ciás technika) érdekes és hasznos 
téma, rengeteget lehet tanulni 
egy-egy kisebb készülék elkészíté
sével.

Az egyszerűbb áramkörök leg
többször egyetlen központi erősítő 
alkatrészre, egy tranzisztorra vagy 
egy IC-re épülnek. Az áramkörök tu
lajdonságait főleg az aktív alkatrész 
jellemzői határozzák meg. így van 
ez az esetünkben is, vagyis a 1. áb
rán látható nagyfrekvenciás erősítőt 
a 2SC3358-as kiszajú, bipoláris tran
zisztor teszi alkalmasssá a 400-tól 
850 megahertzig terjedő frekvencia- 
tartomány erősítésére. A DUAL GA
TE MOSFET-ek tokjába bújtatott, két 
emitterkivezetéses tranzisztortól az 
említett frekvenciatartomány körül
belül 10-15 decibeles erősítése vár
ható. Tudnunk kell, hogy a tv-műsor- 
szórás nagyfrekvenciás elektromos 
jeleinek erősítésére alkalmas félve
zetőkben nagyon kicsik a belső pa
razita kapacitások és induktivitások. 
A hagyományos technológiákkal ké
szülő tranzisztorok magasfrekven
ciás működését tulajdonképpen 
ezek a járulékos kapacitások és in
duktivitások gátolják.

A bevezetőben már szó esett az

egymásra hatásról. Nos a nagyfrek
venciás áramkörökben ez akkora, 
hogy mindennek, még egy látszatra 
semmitmondó kis drótdarabkának is 
nagy jelentősége van. Egy-egy ilyen

áramkört -  természetesen az egé
szet szemlélve -  felfoghatunk úgy is, 
mint egyetlen összetett aktív szűrőt, 
megszabott impedancia viszonyok
kal. Az átvitel jellemzőit nemcsak az 
alkatrészek, hanem azok helye is 
döntően befolyásolja. Ez a magyará
zata annak, hogy miért van a 
2SC3358-as tranzisztornak két emit- 
terkivezetése, és hogy a be- és ki
meneti szűrőknél miért nem jó pél
dául a kerámia csőkondenzátor, és 
a hidegítő és csatoló kondenzátorok 
miért tárcsakondenzátorok. Elvileg 
a C4-es, 10 nanofarados szűrőkon
denzátor lehetne tekercselt fóliás 
styroflex szigetelésű. Ám ez a több 
száz megahertzes frekvenciákon 
nemcsak kapacitás, hanem a teker
cselése következtében induktivitás 
is. A kondenzátor parazita induktivi
tása nagyrészt a gyártásának mód
jától függ, állandónak vehető, azon
ban kisfrekvenciákon ez nemhogy 
zavaró, hanem teljes mértékben el
hanyagolható. Az alkatrészek minia
türizálása nemcsak a „kisebb he-
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lyen több elfér” elvét szolgálja. 
A kis felület eleve kevesebb para
zita elemmel jár. Ennek pedig a 
nagyfrekvenciákon nagy jelentősé
ge van.

Az erősítő bemeneti C1-L1-C2 
és kimeneti C6-L2-C7 T-illesztő 
szűrőjének látszólagos impedan
ciái 50-75 ohm közöttiek, minden
esetre a 75 ohmos koaxiális ká
belhez szinte optimálisan illeszke
dők. A szűrők kondenzátorai 10 pi- 
kofarados SMD kondenzátorok. Az 
SMD (SURFACE MOUNTED DEVI- 
CED) kerámia kondenzátorok pa
rányi, téglatest alakú, két végükön 
a beforrasztáshoz fémezett zóná
val ellátott, kimondottan nagyfrek
venciás alkatrészek. Az SMD 
csúcstechnológiával készülő új ai- 
katrészcsalád, elsősorban a szá
mítástechnikához, a rendkívül 
gyors számítógépekhez fejlesztet
ték. Jellemzőjük a szokatlanul kis 
méret és az ezzel járó rengeteg 
hasznos előny. Az L1-es és az L2- 
es szűrőtekercs egyformán légma
gos, 0,5 milliméteres CuZ huzalból 
2 menet, 3 milliméteres tekercse
lési átmérőben. A tekercsek végeit 
(a kivezetések ne haladják meg az
1-2 millimétert) majd a fóliás le
mezhez forrasztjuk, ettől válnak 
önhordóvá. Nem a tekercstestet 
rögzítjük a lemezhez.

Ugorjunk át a nyomtatott áram
körre, a rajzokat a 2. ábrán talál
juk. Viszonylag egyszerű fóliave
zetésű lemez, túlzott pontosságot 
nem igényel. A tranzisztor környé
két azonban ne nagyoljuk el. 
A be- és kimeneti szűrőkhöz csat
lakozó 75 ohmos koaxiális kábele
ket a lemezbilincsek rögzítik. 
A kábelek külső szöveteit nem árt 
a szorítólemezekhez forrasztani. 
A lemezeket egyenként 2-2 M3-as 
anyáscsavar köti a lemezhez. Az 
L3-as és az L4-es 10 mikrohenrys 
ferritmagos nagyfrekvenciás fojtó

tekercsek. Készen is kaphatók, de 
egyszerűbb, ha magunk csináljuk. 
Keressünk két 3-4 milliméter át
mérőjű ferritmagot és hajtsunk rá
juk 10-10 menetet 0,2 milliméteres 
CuZ huzalból.

Mielőtt a fóliás lemezre egyet
len alkatrészt is ráforrasztanánk, 
gyűjtsük be a kondenzátorokat. 
Ugyanis a C4-C5-C8-C9 úgyneve
zett tárcsakondezátorok, egyik 
fegyverzetükkel a fóliás lemez fu
rataiba szoríthatók és forrasztha
tok. Előbb tehát a kondenzátor, és 
hozzá a furat. A tárcsakondenzá
torok kivezetéseihez jó néhány al
katrész csatlakozik, ez a rajzon is 
jól látható. Minden kivezetés rövid 
legyen.

Az összeállított erősítőnek ké
szítsünk belül szigetelővel bevont, 
vízálló fémdobozt. Ez sem egysze
rű feladat. Járható út, hogy az al
katrészek felőli oldalán nyitott do
boz kiterített oldalait 0,2 millimé
ter vastag ónozott vaslemezből ki
szabjuk, és a hajlítások után ma
radó nyitott éleket forrasztással 
lezárjuk. A fóliás lemezt, a tárcsa
kondenzátorok besüllyesztéséhez 
mérten, a lemez négy sarkánál 
távtartó gyűrűkkel, M3-as csava
rokkal rögzítsük. A koaxiális kábe
lek az oldallemez U alakú kivágá
sain keresztül jutnak a szűrőkhöz.

Miután a panel a helyére kerül, 
a dobozt belülről, a 2. ábrán lát
ható szaggatott vonal mentén, 
ugyancsak ónozott vaslemezből 
készített árnyékolással kettévá
lasztjuk. A belső árnyékoló lemez 
élét, ami a fóliára fölfekszik, az 
R3-R4 ellenállásokat összekötő 
csíknál és a tranzisztor kollektor kö
rénél, biztonságos mélységben bere
szeljük. A lemezt a földpotenciálon 
levő fóliafelületekhez két-három he
lyen odaforrasztjuk. Úgy oldjuk meg 
a dolgot, hogy ez a kötés szükség 
esetén bontható legyen.

Az erősítő ezután a 2. ábrán 
jelzett helyeken keresztül megkap
hatja a 12 voltos tápfeszültséget. 
Előtte azonban kapcsoljunk az 
R3-R4 ellenállások közös pontja 
és az L3-C5 közös pontja közé, a 
rajzon A-val jelzett átkötés helyé
re egy milliamper-mérőt. A P1-es 
trimmerpotenciométerrel állítsunk 
be 10 milliamper körüli áramot. 
Kapcsoljuk ki a 12 voltot, vegyük 
le a műszert és állítsuk helyre az 
átkötést.

Az erősítő az antennához köz
vetlenül, a lehető legrövidebb ko
axiális kábellel csatlakozik. Ennél 
fogva ki van téve az időjárás szél
sőségeinek, a fedelet jól le kell 
forrasztani. Pára, víz a dobozba 
nem kerülhet. Alapos szigetelést 
végezzünk, belül PLASTIC-70 szi
getelő lakkot, kívül jól záró festé
ket használjunk. Az erősítő a táp- 
feszültségét lentről, a koaxiális 
kábelen keresztül kapja. A bekö
tést az 1. ábra alján találjuk. Ne 
felejtsük el az L4-es tekercs R4-es 
ellenállás felőli végétől a lemenő 
koaxiális kábel központi eréhez 
vezető átkötést. A tápfeszültség 
negatív oldalát a koaxiális kábel 
külső fémszövete vezeti.

Ez az UHF antennaerősítő szé
lessávú, az antennaerősítőnél sze
lektívebb, keskenyebb sávba belő
hető áramkörökkel nagyobb lesz 
az erősítés. Nem biztos, hogy ez 
lenne a jó. A végső megoldást 
helyben, a körülmények döntik el. 
Mivel az egytranzisztoros erősítők 
költségei kicsik, csak a munka sok 
velük, nem nagy veszteség a kísérle
tezés. A kövekezőkben szelektív, tv- 
sávra állítható erősítő leírását is kö
zöljük. Lehet, hogy sok helyen az lesz 
a maradó megoldás.

Mocsáry Gábor



Arra, ami nemes, régi, eredeti, gyakorta mondjuk, hogy patinás. De van 
a köznyelvünkben a patinára még egy, németből torzított szavunk is: 

grünspan. Tulajdonképpen mindkettő a bázisos rézacetátot jelenti. Azt 
a zöldes színű matt bevonatot, ami az eredetileg sárgásvörösen 

csillogó rézfelületeken, azoknak a korróziója során alakul ki, s jól 
megfigyelhető rézzel borított templomtornyokon, kupolákon vagy 
réztartalmú tárgyainkon. De ilyenek a családok megbecsült, múlt 

századi dísztárgyai, régi edényei, szobrocskái is.
Ám a patina nemcsak a nemesen régire utal, hanem azt is jelzi, hogy 

elmulasztották a dísztárgyak tisztítását, ápolását. S legtöbbször nem hanyagságból, 
hanem mert a családban nem ismerik az ápolás módját, eszközeit, tisztításra viszont 

nem viszik ötvöshöz a féltett holmit. A következőkben (s ha olvasóink majd más 
anyagokkal kapcsolatban is igénylik, folytatásokban) a különleges anyagú

eszközeink karbantartását ismertetjük.

A rezek,

m e r th o g y  a  ré z b ő l k ö z tu d o t ta n  k é t fé lé t  is 
h a s z n á lu n k :  a  t is z ta  v a g y  a lig  ö tv ö z ö t t  
r é z  je lz ő je  a  v ö rö s , á lta lá b a n  íg y  is n e 
v e z z ü k :  v ö r ö s r é z .  E z e n  k é p z ő d ik  a z  „ ig a 
z in a k "  m o n d o tt  p a t in a . A  r é z  m e g le h e tő 
s e n  p u h a , e z é r t  a  h á z ta r tá s b a n  m a  m á r  
a lig , s  a k k o r  is  le g in k á b b  e le k tr o m o s  v e 
z e té k e k b e n  h a s z n á l ju k . N o  m e g  ré g i e d é 
n y e k  a n y a g a k é n t .

A  s á r g a r é z  e g y  m á r  jó v a l  k e m é n y e b b  
ö tv ö z e te  a  v ö r ö s r é z n e k  (C u ) é s  a  h o r 
g a n y n a k , k ö z n e v é n  c in k n e k  (Z n ) . (A z  
u tó b b i n e m  té v e s z te n d ő  ö s s z e  a  c in n e l  
[S n ] !) A  k e r e k e n  e g y h a r m a d n y i h o rg a n y t  
ta r ta lm a z ó  s á r g a r é z  -  m in t  n e v e  is  m u 
ta t ja  -  s á r g á s ,  a ra n y o s  fé n y ű .

A z  ú j r é z -  é s  s á r g a r é z  tá r g y a k  fé n y e  
k ü lö n fé le  v é d ő la k k o k  r á fú já s á v a l  ta r tó 
s a n  m e g ő r iz h e tő ,  d e  c s a k  h a  a z o k a t  n e m  
h a s z n á l ju k .  A  v é d e t le n  fe lü le tű  r é z -  é s  
s á r g a r é z  tá r g y a k o n  h a m a r o s a n  m e g je le 
n ik  a  p a t in a ,  s  m é g  g y o r s a b b a n  a  v íz z e l  
é r in t k e z e t t  fe lü le te k e t  b e fe d ő  fe k e té s  fo l-  
to s o d á s , a m i a z tá n  h a m a r o s a n  á tz ö ld ü l.

A  g r ü n s p a n t  m e t i la lk o h o lla l  is z a p o lt  
k ré ta p o r b ó l k e v e r t  p a s z ta  p u h a  r o n g y ra  
v a ló  fe lh o r d á s a  u tá n  l e h e t - s o k s z o r  c s a k  
ig e n  k ita r tó  é s  e rő s  d ö r z s ö lg e té s  u tá n  -  
e ltá v o lí ta n i .  V ig y á z a t ,  f in o m a b b  tá r g y a k  
fe lü le té n  a  k ré ta p o r b a n  h a g y o t t  k is  
s z e m c s é k  k a r c o k a t  h ú z h a tn a k !  A  n a g y o n  
v a s ta g  p a t in á t  s ík  fe lü le te k r ő l  e lő s z ö r  f i
n o m  -  a z  e d é n y e k  fe n e k é n e k  t is z t í t á s á 
h o z  h a s z n á la to s  -  m ű a n y a g  v a g y  fé m fo r 
g á c s  tö m b ö c s k é v e l a já n la to s  le n a g y o ln i.  
S  a z tá n  p a s z tá v a l ,  v é g ü l p e d ig  a  g é p k o 
c s ik  k r ó m fe lü le te in e k  t is z t í t á s á h o z  h a s z 
n á la to s  p o l í r r a l  le h e t  fe l f é n y e z n i .  E z e k  a  
p o lír o k  v é d ő a n y a g o t  is  t a r ta lm a z n a k ,  a  
d ís z tá r g y a t  ta r tó s a n  v é d ik .

S á r g a r é z  tá r g y a k a t  k o n y h a i m o s o g a tó 
v a g y  m o s ó s z e r e k k e l  le h e t  e lő t is z t í ta n i ,  
a z tá n  e g y  p ú p o z o tt  k a n á l s ó  é s  k é t k a n á l 
e c e t  fé l l i te r  v íz b e n  fe lo ld o t t  o ld a tá b a  
m á rto tt  r o n g g y a l fé n y e s r e  t is z t íta n i.  
A  m e ts z e t t  d is z ité s e k k e l k é s z ü lt  s á r g a 
r é z  tá r g y a k  e r ő s  s z e n n y e z ő d é s é t  e g y

fo g k e f é r e  k e n t a m m ó n ia „ s á r r a l” le h e t  
(s o k  tü r e le m m e l ,  e r ő s  k e fé lé s s e l)  e l tá v o 
lí ta n i .  H a  a  m é ly e d é s e k  m á r  t is z tá k , m o 
s ó s z e r r e l ,  m a jd  la n g y o s  v iz e s  á tm o s á s 
s a l fo ly ta s s u k  a z  á p o lá s t .

A  V im  é s  a n n a k  m a i u tó d a n y a g a i jó l  
t is z t í t a n a k ,  d e  k o p ta th a t já k , k a r c o lh a t já k  
is a  f e lü le te t .  A  S id o l é s  a  h a s o n ló  ö s s z e 
té te lű  fé m t is z t ító  s z e r e k  v is z o n t  v a ló b a n  
jó k  a  fe l f é n y e z é s r e ,  d e  a n y a g u k  a  t á r 
g y a k  h o z z á fé r h e te t le n  s a r k a ib a  é s  a  m e t 
s z é s e k b e  ra k ó d ik , e z é r t  a  fe lf é n y e z é s  
u tá n  e z t  a  ré te g e t , ü le d é k e t  a  m á r  is m e r 
te te t t  m ó d o n  e l k e ll tá v o l í ta n i .

M a g a s  fé n y t  p u h a  r o n g y r a  ö n tö tt  é t 
o la j ja l  v a g y  m á s  n ö v é n y i o la jja l é s  n a 
g y o n  ta r tó s  d ö r z s ö lg e té s s e l  le h e t  e lé r n i .  
A  d ís z tá r g y a k n á l -  k ü lö n ö s e n , h a  a z o k a t  
s z á r a z  h e ly e n  tá r o l ju k  -  e le g e n d ő  n a 
g y o b b  id ő k ö z ö k b e n  m e g is m é te ln i  e z t  a  
m ű v e le te t .  E v ő e s z k ö z ö k e t , p l. a lp a k k á 
b ó l -  v is z o n t  tu la jd o n k é p p e n  m in d e n  
h a s z n á la t  u tá n  m e g  k e l le n e  íg y  t is z t íta n i.  
C s a k  a  r e n d s z e r e s e n  h a s z n á l ta k a t  n e m ,  
m e r t  a z o k a t  a  m o s o g a tá s  is  t is z to g a t ja .  
V is z o n t  a  tö k é le te s e n  t is z tá r a  tö r lé s ü k  
e lh a g y h a ta t la n .

H a  a  r é z -  v a g y  s á r g a r é z  tá r g y  m á s  
a n y a g o n  v a n  (p é ld á u l z á r p a jz s ,  f ió k fo 
g a n ty ú , k o p o g ta tó ), n a g y  t is z t ítá s  e lő tt  
é r d e m e s  le s z e r e ln i ,  m e r t  a  m e lle t te  fá r a  
k e r ü lő  t is z t ító a n y a g  a  f á r ó l  k á ro s ítá s  n é l
k ü l n e m  tá v o líth a tó  e l.  D e  le g a lá b b  s z o 
r íts u n k  v é d ő la p o t , p é ld á u l m ű a n y a g  ir a t 
ta r tó b ó l k iv á g o t t  „ p a jz s o t” a  r é z tá r g y  a lá ,  
m e llé .

A  m e g l a z u l t  ö s s z e e r ő s í t é s e k  -  p é l 
d á u l t e á s k a n n a  é s  a  f ü le  k ö z ö t t  -  á l t a 
lá b a n  s z e g e c s e l te k .  H a  h o z z á f é r h e 
tő k , k is  s z e g e c s h ú z ó  é s  s z e g e c s fe je lő  
s e g í t s é g é v e l  a  k ö té s  f e s z e s r e  k a la p á l 
h a tó .  H a  n a g y o n  la z a ,  fú r ju k  ki a  s z e 
g e c s  k ö z é p v o n a lá t ,  a z t á n  m á r  fo g ó v a l  
ö s s z e r o p p a n th a tó  é s  k ih ú z h a tó  a  s z e 
g e c s .  H a  m é g s e m , a z  e g y ik  f e jé v e l  
ó v a to s a n  le  k e ll  f ü r é s z e lg e t n i ,  a z tá n  a  
s z e g e c s e t  e g y  u g y a n o ly a n  a n y a g ú , d e  
„ e g y  s z á m m a l  n a g y o b b "  s z e g e c c s e l  
k e ll  p ó t o ln i .  (J o b b  k ö t ő e le m b o l to k b a n  
f e l l e lh e t ő  r é z - ,  s á r g a r é z  é s  b r o n z s z e 
g e c s .  H a  m é g s e m , ú g y  ö tv ö s m ű h e ly 
b e n , c s ó n a k é p ít ő k tő l  l e h e t  v á s á r o ln i  
v a g y  n é h á n y  d a r a b o t  s z ív e s s é g b ő l  
k a p n i . )

A  t ö r é s e k e t  le h e t ő le g  a z  e r e d e t i
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te c h n o ló g iá v a l  k e l l  v is s z a fo r r a s z ta n i .  
D ís z t á r g y a k n á l  m e g f e le l  a  lá g y f o r r a s z 
tá s ,  h a s z n á la t ia k n á l  a z o n b a n  k e m é n y  
r é z -  v a g y  b r o n z f o r r a s z t á s  a já n lo t t .

A z  ö b lö s  t á r g y a k  b e h o r p a d á s á n a k  
k ik a la p á lá s a  n a g y  f ig y e lm e t  é s  t ü r e l 
m e t  k ív á n , m e r t  a  k a la p á lg a tá s s a l  
tö b b n y ir e  c s a k  a z t  le h e t  e lé r n i ,  h o g y  
a z  e g y e t le n  n a g y  h o r p a d á s t  e g y  s e r e g  
k ic s i k r á te r  v e s z i  m a jd  k ö rü l.

H a  v a la k i  m é g is  r á s z á n ja  m a g á t  a  
„ f a z o n ig a z í t á s r a ” , k e m é n y fá b ó l k é s z í t 
s e n  e g y , a  b e h o r p a d t  tá r g y  b e ls e jé b e  
d u g h a tó  v a s ta g , d e  a z  ö b lö s s é g h e z  
a la k í t o t t  fe jű  „ ü l lő t ” . H a  a z  e d é n y  é p  
b e ls ő  fe lü le té n  m á r  jó l ü l a z  ü l lő , a r r a  
a u tó g u m i b e ls ő b ő l h e ly e z z e n  e g y  b o r í 
tá s t ,  a z  ü llő t  f o g ja  e rő s e n  s a t u b a ,  s  
p r ó b á l ja  r á n y o m n i a  p la s z t ik á z a n d ó  
t á r g y a t  (a m in t  a z t  k is  á b r a s o r u n k o n  is  
lá tn i) .  H a  a  t á r g y  fa la  m e g le h e t ő s e n  
v a s ta g , e s e t le g  g u m ik a la p á c c s a l  -  s  
n e m  m in t  a z  á b r á n  lá tn i,  ö tv ö s k a la 
p á c c s a l -  le h e t  a  h o r p a d á s t  k ik a la p á l 
n i. H a  m á r  m a jd n e m  s z in tb e  e m e lk e 
d e t t  a  fe lü le t ,  a z  u to ls ó  e g y e n g e t é s t  
m á r  c s a k  a  d a r a b o t  a z  ü l lő r e  k é z z e l  
r á n y o m v a , k ív ü lr ő l ,  ro n g y o n  á t  s im ít -  
g a t v a  v é g e z z ü k  e l .

A  s z é p e n  fe lú j í to t t ,  m e g t is z t í to t t  t á r 
g y a k  fé n y é t  a  r á ju k  s z ó r t  v a g y  e c s e t e l t  
la k k  s o k á ig  m e g ó v ja .  D e  m e r t  a  la k k  a  
n e d v e s s é g  h a t á s á r a  fo lto s o d ik , é s  a  
p o r s z e m c s é k e t  s z in te  m a g á h o z  r á n t ja ,  
la k k o z n i c s a k  te l je s e n  s z á r a z  é s  p o r 
m e n te s  h e ly e n  ta n á c s o s . A r r a  is  g o n 
d o ln i  k e ll ,  h o g y  -  p é ld á u l a  ja v í t á s o k  
u tá n  -  c s a k  e g y e s  h e ly e k r e  h o r d o t t  
la k k  v é d i a  f ü le te t e t ,  íg y  a z  m a jd  a  
tö b b i ré s z tő l e l t é r ő e n  p a t in á s o d ik ,  c s í
k o s , fo lto s  le s z .

H a  a  ja v í tá s  s o r á n  a  tá r g y é tó l  e lü tő  
s z ín ű  fe lü le te k  je le n t k e z n e k  -  p é ld á u l  
lá g y fo r r a s z tá s  h e ly é n  - ,  a z o k a t  a  t á r 
g y é h o z  k ö z e lá l ló  v a g y  a z z a l  a z o n o s  
s z ín ű  k ö r ö m la k k a l  le h e t  k e v é s b é  f e l t ű 
n ő r e  „ m a s z k ír o z n i" .

A bronztárgyak

á p o lá s a  is n a g y já b ó l  h a s o n ló , h is z e n  
a z  e m b e r is é g  á l t a l  e ls ő n e k  h a s z n á l t  
fé m ö tv ö z e t ,  a  b r o n z  is  f e le r é s z b e n  r e 
z e t  t a r t a lm a z  (a  m á s ik  fő  a lk o t ó ja  a z  
ó n ) .  E m e l le t t  b e le ö tv ö z n e k  h o r g a n y t ,  
ó lm o t ,  n ik k e lt  é s  fo s z fo r t  is.

A z  id ő k  s o r á n  a  b r o n z o n  v a ló d i p a t i 
n a , a z a z  b a r n á s k é k e s ,  b á r s o n y fé n y ű  
r é te g  a la k u l k i, a m i  n e m  ig é n y e l k ü lö 
n ö s e b b  á p o lá s t ,  e le g e n d ő  r e n d s z e r e 
s e n  p u h a  r o n g g y a l fé n y e s r e ,  s z á r a z r a



á td ö r z s ö ln i .  A z o n b a n  a  g rü n s p a n  a  s o k  
r e z e t  ta r ta lm a z ó  b ro n z o n  is m e g je le n h e t .  
F ő le g  a  h o z z á fé r h e te t le n  z u g o k b a n , h a j
la to k b a n . H a  fe lf e d e z ü n k  i ly e n , a  z ö ld  
s z ín é v e l  f ig y e lm e t  fe lh ív ó  fo lto t, a z o n n a l  
k a p a r ju k  ki é le s  k é s h e g g y e l,  s z ik é v e l ,  
m e r t  r o h a m o s a n  e lb o r íth a t ja  a z  e g é s z  
tá r g y a t .

H a  a  n a g y o b b  b r o n z tá r g y  fé n y é t  v e s z 
te tte  v o ln a , k e v e r jü n k  e g y  r é s z  v íz b e n  
h á ro m  r é s z  a m m ó n iu m -k lo r id o t  é s  h á 
ro m  r é s z  r é z a c e tá to t ,  a  k e v e r é k e t  f o r r a l 
ju k  fe l, é s  h e ly e z z ü k  b e le  a  b r o n z tá r g y a t .  
T a r ts u k  o tt, a m íg  v is s z a  n e m  k a p ja  s z é p  
b r o n z s z ín é t ,  p a t in á já t .

K is e b b  d a r a b o k a t  k e n jü n k  b e  g r a f i t ta l

-  ré g e n  a  tű z h e ly e k  t is z t í t á s á h o z  h a s z 
n á lta k  i ly e t  - ,  s  á llíts u k  a  tá r g y a t  s u g á rz ó  
hő  ú t já b a  v a g y  h e v íts ü k  h a js z á r ító v a l ,  
fe s té k le o ld ó  p is z to lly a l,  a m íg  a  g r a f i t  a  
b ro n z b a  d if fu n d á l.

E ttő l a  m ó d s z e r tő l a z o n b a n  n e m  v á r 
h a tó  a  f e lü le t  e g y e n le te s  „ v is s z a b r o n z o -  
s o d á s a " . s f.



FELSŐMARÓ  
ÉS HASZNÁLATA

Az előző szám unkban m egjelent konyhai tá la lószekrény alkatrészeinek  
kialakításához szükség volt m arógépre is. Színvonalas kivitelű, igényes 

m egm unkálású kisbútorok házi m űhelyekben enélkül a hasznos gép nélkül 
nehezen készíthetők el. A gyakorlottabb barkácsoló nem elégszik meg 

a csavarokkal, szegekkel összeállított egyszerű polccal, „m ívesebb” darabok  
előállítására is vá lla lkozik. E m unkákhoz nélkülözhetetlen a különféle 

m arószerszám okkal fe lszerelhető, sokoldalúan használható felsöm aró.

M H B IM IM II
tM W m U jm

HP*'

rvoroeiuio^porony marásakor 
az állv^jjjJptzerelt gépet 
egy he&yeé acétasap körül 
fordíthatjuk eFfb.«áp meneté 
szárú hegyes ac 
s a párhuzamvezető 
két furat közül az átmé 
megfelelőben rögzíthető.

Az állvány talpa teflon bevonat 
így szabadon, kézi megvezetéj 
is könnyedén csúszik 
a megmunkálandó felületen. 
Szabadkézi mozgatással külöij 
profilú marószerszámmal 
tetszőleges rajzolat, felirat, 
díszítés marható a felületbe.

•ss

A marógép burkolatának nyakrészén két szemben 
levő horony van. A hornyokon, ill. 

a tengelyen átdugott acélcsappal rögzíthető 
a tengely, így cserélhető a marószerszám 
és szükség esetén annak szorítópatronja.

A maró az állványába csak egyféleképpen, meghatározott 
helyzetben rögzíthető. A gépburkolat nyakrészének hornyát 
pontosan az állványba szerelt helyezölemezkére kell 
csúsztatni.

A párhuzamvezető két rúdja 
rögzítöcsavarokkal szorítható 
a géptalphoz. (A munkadarab élétől 
mért távolság beállítható 
a párhuzamvezetö egyik rúdjára 
pattintott műanyag méröléccel is.)
A marás mélysége menetes csavarral 
állítható be. A csavar durva és finom 
állításra egyaránt alkalmas. A beállított 
méretet a jobb oldali fogantyúval lehet 
rögzíteni.



Talán a leghasznosabb szerszám, 
mert a legfáradságosabb kézi műve
leteket végezhetjük el vele. Képke
retléc profilra marását, bútorhátlap 
számára készülő horony megmun
kálását, lapolt fakötés kivitelezését 
egyaránt lehetővé teszi. De alkal
mas díszítésre, a felületekbe mélye- 
dő rajzolatok, keretek, ívek kialakítá
sára is.

A felsőmarók motorja a meg
munkálás módjához igazodóan 
igen magas (27 000 f/perc) fordu
latszámú. (Speciális marófejekkel 
a fán kívül műanyag, plexi, sőt 
üvegszálas műanyag is megmun
kálható.) A keményfémlapkás

szerszámok például 25-szörös 
élettartamúak, keményfához, réte
gelt lemezekhez, műanyag bevo
natú falemezekhez ajánlottak. Pu
hafa marásához a hagyományos, 
acél anyagú marók jobbak.

A géphez különleges kiegészítő
ket inkább „haladó” barkácsolók 
vásároljanak, kezdetben elegendő

az alapgép és hozzá néhány ho
ronymaró (egyenes falú és íves 
hornyok marásához), szélmaró 
(deszkák, lécek éleinek „fazonos- 
ra” marásához), valamint különle
gesebb profilok megmunkálásához 
néhány profilmaró (1). Mielőtt a 
legegyszerűbb munkadarabhoz 
hozzáfognánk, hulladék darabon 
gyakoroljunk, illetve minden elő
ször használt maróval előbb né
hány próbadarabon kísérletez
zünk. Ellenőrizzük a marásmély
séget, a széltől való távolságot, a 
megmunkálás minőségét stb.



do A másik alapvető szabály, hogy 
ne akarjunk egyszerre túl sok anya
got leválasztani. Inkább fokozato
san, kisebb fogásmélységekkel dol
gozzunk a végleges profil kialakítá
sáig. A fokozatosságnak nemcsak 
az az előnye, hogy kevésbé terhel
jük a gépet és könnyebb a munka
végzés, hanem az is, hogy a kisebb 
anyagleválasztás következtében 
gyorsabb fordulatszámon marha
tunk, ezáltal a felület simább lesz, a 
megmunkálás minősége is javul.

Akár elsőként is említhető lenne 
az a követelmény, hogy munka köz
ben a szerszám mozgatása egyenle
tes legyen. Egyenetlen sebességgel 
vezetett gépnél a szerszám a meg
munkáláskor keletkező súrlódási hő 
miatt annyira felmelegedhet, hogy 
pörkölt, égetett foltokkal csúfíthatja 
el a fát ( 2 ).

Ha megfelelő szerszámmal dolgo
zunk, az anyagot fokozatosan vá
lasztjuk le, a marót egyenletes se
bességgel vezetjük, a marófejeket 
használat után megtisztítjuk, a felső
maró hosszú ideig hasznos szerszá
munk marad.

Munka végeztével a marószer
számról a fűrészport (rétegelt le
mez, műanyag bevonatú pozdorja- 
lap megmunkálása után a műgyan
ta, műanyag, ragasztó stb. maradé
kát) petróleummal vagy hígítóval 
mossuk le. Ha a marófej vezető
csapja (3 ) golyóscsapágyas, hígítót 
ne használjunk, mert az kioldja a 
csapágyzsírt.

A precíziósán élezett marókat ne 
tároljuk „ömlesztve” , dobozban, 
mert az élek megsérülnek, csorbul
nak, eltompulnak. A vágóélek soha 
ne érjenek fém anyagú tárgyhoz. 
A drága és sérülékeny szerszámo
kat megmunkáló éleikkel felfelé, be
fogócsapjuknál fogva helyezzük a 
tárolódoboz fabetétjének furataiba. 
(A 4. képen láthatónál egyszerűbb 
kivitelű fadoboz is megfelel, a lé
nyeg az, hogy mindegyik szerszám 
könnyen hozzáférhető legyen, éleik 
ne ütközzenek egymáshoz, s a 
„készlet” portól, nedvességtől vé
dett helyen legyen.)

A felsőmarót, legfontosabb kiegé
szítőit, ill. tartozékait ábráinkon, és 
képeinken mutatjuk be. Az egyéb 
kellékekről, a beszerezhető kiegé
szítőkről, a felhasználási lehetősé
gekről az egyes gyártmányok kata
lógusából, ill. műszaki leírásából 
szerezhetünk ismereteket.

- s -

Új lehetőséggel szeretnénk olvasóinkat 
szolgálni. B izonyára sok ezerm esternek van 

otthon feleslegessé vá lt szerszám a vagy a barká
csolás során m egm aradt a lapanyaga. Ugyanakkor való 

színűleg hiányzik is néhány fontos darab, m unkaeszköz a há
zi barkácsm ühely felszereléséből. K eres ik -a ján lják  rovatun
kat mostantól kezdve arra is használhatják olvasóink, hogy 
cserét ajánljanak, esetleg eladásra felkínáljanak vagy vételre  
keressenek a b a rk á c s o lá s  té m a k ö ré b e  ta r to z ó  eszközöket. 
Töm ören (m a x im u m  2 0  s z ó b a n )  m egfogalm azott, pontos ada
to kat (n e v e t, c ím e t, e s e tle g  te le fo n s z á m o t)  ta rta lm azó  leve
le ike t közzétesszük, s így lehetőséget kínálunk arra , hogy o l
vasóink azután k ö z v e t le n  k a p c s o la to t terem tsenek egym ás
sal. Ha a levelek túl nagy szám a m iatt „sorbanállás” kelet
kezne, akkor előre is türelm et kérünk.

FIGYELEM! 
NYERNI LEHET!

A Technik-Modern egy kh. 25 000 forin t értékű barkácsfelszerelést állított 
össze és a jánlott fel az Ezermester előfizetői számára. 1991/3. számunk címlap
ján egy asztalkára kitéve látható mindaz, amit egy szerencsés előfizetőnk kap 
majd. Nevét közjegyzővel hitelesített sorsoláson választjuk k i az év vége felé.

A külföldről előfizető kedves olvasóinknak azt javasoljuk, hogy ha országuk
ban az előfizetés technikai akadályokba ütközik, akkor magyarországi ismerő
seiket, rokonaikat kérjék meg az Ezermester előfizetésére.

MEGRENDELŐLAP
\

Kérjük az előfizetni szándékozó kedves olvasóinkat, hogy a kitöltött megrendelőlapot 
szerkesztőségünk címére küldjék be. Részükre postán küldjük el azt a csekket, amelyen 
az előfizetési díjat befizethetik a számukra legközelebbi postahivatalban.

Az előfizetési díj negyedévre 117 Ft
fél évre 234 Ft
háromnegyed évre 351 Ft
egy évre 468 Ft



Vállalkozók! 
Anyaggazdálkodók!

Ötvözött és szerkezeti
acélok, 

húzott rúdacélok, 
horganyzott és fekete 

lágyhuzalok, 
nagyszilárdságú huzalok, 

rozsdamentes, sav- 
és hőálló lemezek, szegek

RAKTÁRI AZONNALI KISZOLGÁLÁSSAL 
kaphatók a Ferroglobus Ötvözött és Hidegáru

Szaküzletében!

Nagy raktárkészlet! Széles áruválaszték! 

A helyszínen méretre vágást vállalunk! 

Várjuk kedves vásárlóinkat!

ÖTVÖZÖTT ÉS HIDEGÁRU SZAKÜZLET
Budapest XIII., Véső utca 11.
Telefon: 129-80-15

Árukiadás:
hétfőtől csütörtökig 
7.30—14 óráig 
pénteken 7.30-13 óráig



A szivattyúépítés
Kolumbusz tojása,
se tengelye, se csapágya,
csend költözik otthonába.

Termékek a magyar fűtéstechnikában!
Keringtetőszivattyú-igényüket 
mind hagyományos, mind padlófűtéshez, 
használati melegvízhez 
és különféle vegyi anyagokhoz 
közvetlenül beszerezhetik a gyártótól.

KERINGTETŐ SZIVATTYÚK 

KOMPLETT RADIÁTOROS és 

PADLÓFÜTÉSI

RENDSZEREK

Cegléd, Külső-Körösi út Pf. 35. 2703



Termékünk VÉDI TFRMFKFT!

fóliáink
•  vegyszerekkel szembeni jó ellenállóképessége,
•  jó hegeszthetősége és nedvességzáró hatása,

•  pehelykönnyű tömege,
•  tisztasága és könnyen kezelhetősége,

•  jó hőszigetelő és védő-párnázó tulajdonságai révén 
ideális csomagolóanyagok, amelyek a műszeripartól 

a bútoriparon át a különféle élelmiszeripari termékek 
csomagolásáig számtalan területen beváltak. 

Használja ki a csomagolástechnika vívmányát:

VÉDJE TERMÉKÉT légpárnás fóliával!
TISZAI VEGYI KOMBINÁT 
Műanyagosztály
3581 Tiszaújváros, Pf. 20. 
Telefon: (49) 22-222



Alkalmazásával intenzív 
virágszíneződés vagy 
levélképződés érhető el.
Miért?
A kertészüveg a Nap 
sugarait fényzuhanyként 
szórja szét. Elkerülhető 
az árnyékolás.

A terméket forgalmazzák a jelentősebb építőanyag
telepek és nagy tételben a gyártó.

Részletes felvilágosítást ad a gyár vevőszolgálata.

Orosházi (jyeftgyár
5901 O ro sh áza  P f . 118.

T e le fo n : (6 8 ) 11-011  
F a x :  (6 8 ) 11-207  

T x :  8 3  583 , 83  589

K ik

.
» •  mm

Kertészeti üvegházakhoz
kifejlesztett 

speciális mintázatú üveg 
a JSTq28 dekorszámú 

hengerelt üveg



ß j M z j j p é f e k

!G k ft

Speciális kivitelű motorok
ajánlatai

A  MagneTek-EVIG \  illarnosgépgyártó Kft. 
háromfázisú aszinkron motorokat gyárt, 

és ajánlja Kedves Ügyfeleinek.
100-200 tengelyniagasságig 

peremes-talpas, peremes és talpas kialakítással.

Robbanásbiztos (bánya és vegyi), 
valamint daruüzemi (rövidrezárt és csúszógyűrűs) kivitelben.

Egyéb speciális kívánságok (mechanikai és villamos) a vevő igényei szerint.

M a g n e T e k -E V IG  V illam o sg ép g yártó  K ft.
K ereskedelm i és term elési igazgatóság  

C ím : 1108 Budapest X . ,  G yö m rő i ú t 150.
T e le fo n : 1 2 7 -1 0 -7 0 /1 9 0  m ellék F a x :  1 4 7 -3 9 -0 3  T e le x : 225921

■  M ű s z a k i tanácsadás: 
M ű s z a k i osztály  

T e le fo n : 1 2 7 -1 0 -7 0 /2 5 7  m ellék

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■



HARANGSZOKNYA
A feszes farm ernadrág nem minden nőnek áll jól, 

s például egy rövid dzsekivel olyan, mintha 
kirándulni indulna a viselője. Fiatalabbak iskolába, 

munkahelyre, idősebbek szinte minden alkalomra  
ennél nőiesebb ruhát is ölthetnek. Ilyen pl. a bő 

szoknya, am elyhez a rövid, feszes felsőrész 
ugyanúgy illik, m int a lezser, bő, hosszú blúz. 

A könnyen kiszabható harangszoknya szinte 
minden alakra illik. Ugyanis felül a derékvonalat 

kb. csípőböségnyi m éretéről gumírozott 
övszalaggal ráncoljuk be, emiatt könnyű belebújni. 
Ám derékban és a csípő magasságában viszonylag 

kevés az anyag, nem „erősít”. Alul viszont 
a (hosszától függően) 4 -5  m -es alsó széle

kényelm es böségű.

Amióta többféle színű, szélességű, 
szövésű gumiszalag kapható, ilyen 
szoknya varrása kezdőknek sem 
okoz gondot. A teljes vagy kétharmad 
körkerület böségű szoknyára sem 
övrészt, sem cipzárat nem kell varr
ni, a kidolgozása egyszerű. Igaz, 
hogy az anyagszükséglete elég nagy 
(2-2,5 m duplaszéles anyagból), de a 
hozzávaló vékony, puha, lágy esésű 
textíliák között sok olcsóbb fajta van. 
Vásárlás előtt érdemes előszedni az 
iskolai körzőt, vonalzót és egy kockás 
papírlapon méretarányosan kicsi
nyítve megrajzolni a szabásmintát. 
Ez azért célszerű, mert így szinte 
centiméteres pontossággal kiszámít
hatjuk, mennyi anyagot vegyünk.

A szabásminta szerkesztésekor 
egy kevés geometriai ismeretre is 
szükség lesz. Mintarajzunkon (1 ) 110 
cm csípőbőségre készítettük el a 75 
cm hosszú harangszoknya negyedé
nek szabásrajzát. A csípőbőség mé
rete azért fontos, mert a derékra varrt 
gumiszalag kinyúlik ugyan, de csak 
olyan mértékben, ameddig az anyag 
„engedi” . A gumírozott szoknyade
réknak akkorára kell nyúlnia, hogy 
könnyedén, akár belelépve alulról is 
felhúzhassuk a szoknyát.

Ha a kész szoknya bősége alul 
egész körkerület lesz, a mintán a sa
roktól kiindulva mérjük fel a derékvo

nal helyét. A távolságot (17,5 cm) úgy 
kapjuk, meg hogy a csípőbőséget 
(110 cm) elosztjuk 6,28-cal (2 Il-vel). 
A körívet rajzoljuk meg, majd a suga
rat a szoknya hosszával (75 cm) meg
növelve rajzoljuk meg a szoknya al
jának ívét. Ezzel elkészült a negyed 
darab szabásmintája. Jelöljük be raj
ta a szabáskor követendő szálirányo
kat (vagy az egyik vagy a másik nyíl 
irányába haladjon a textília szövény- 
iránya, kötött, ill. hurkolt anyagnál a 
kötésirány).

Valamivel bonyolultabb a nem tel
jes kör alakú szoknya szabásmintá
ja. Ehhez nagyobb sugárral, ese
tünkben 26 cm-rel rajzoljuk meg a 
derékvonal ívét. (A körív hosszának 
a csípőbőség negyedét kell kiadnia.) 
Ehhez a 26 cm-es mérethez adjuk 
hozzá a 75 cm-es szoknyahosszt, s 
húzzuk meg a szoknya aljának ívét 
( 1 )

A szabásmintán a szálirányt jelölő 
nyilak változatlan helyzetben, az ere
deti negyedkörön jelzett irányban áll
janak, hogy a kész szoknya esése 
ugyanolyan szép, hullámzó legyen.

A negyed szoknya mintáját kivá
gás után illesszük egy papírlapra, 
melyen (méretarányosan) bejelöltük 
a 140 cm-es anyagszélességet. A vá- 
sárlandó anyagmennyiséget a minta 
lehető legtakarékosabb elrendezésé
vel határozzuk meg.

A szabásrajzot csomagolópapírra 
nagyítsuk fel eredeti méretre (A).

A legfontosabb adatokat jelöljük a 
szabásmintán is (méret, szálirány, 
zsebek helye stb.).

A felnagyított mintát fektessük az 
anyagra és gombostűzzük rá. Sza-4 /3 6



ró cikcakk öltést alkalmazni, amely kis
sé rugalmas. A két oldal varrást csak a 
zsebnyilástól lefelé varrjuk össze. Tisz
tázzuk el a széleket és vasaljuk szét a 
varrásokat. A zsebtasak két-két darab
ját varrjuk az oldalvarrásokba. Amelyik 
zsebdarab a szoknya viselésekor kéz- 
fejünkfölé kerül, azt az anyagráhagyás 
közepének vonalában varrjuk fel (2). 
Az alsó zsebdarabot pontosan az ol
dalvarrás vonalában tűzzük a zsebnyí
lás széléhez. A két íves anyagdarabot 
levasaláskor hajtsuk előre, vágjuk kör
ben egyformára a széleiket, majd tisz
tázzuk el (3)

A szoknya derékrészét a színoldal 
felé fél centi méternyi re hajtsuk vissza 
és széles cikcakk öltésekkel tisztázzuk 
el. Az öv gumiszalagjának hosszát pró
bával állapítsuk meg. A gumi vágott 
végeit is tisztázzuk el, majd apró ölté

sekkel kétszeresen varrjuk össze. 
A gyűrűvé formált övrészt gombostűz
zük a szoknyára úgy, hogy az eltisztá
zott derékvonalon (amelynek hossza a 
csípőbőséggel egyező) arányosan le
gyen elosztva. (Az öv varrása a hátkö
zépen legyen.)

Felvarráskor az övét egyenletesen 
nyújtva, széles cikcakk öltésekkel, a 
széltől kb. 1 mm-re varrjuk fel. Ezután 
még egyszer, ezúttal a legszélén varr
juk végig az övét, nagy öltéstávolságra 
és széles cikcakkra állított géppel. Már 
csak az alja beszegése van háta. Ne 
siessük el, és ne akarjuk már aznap 
felvenni az új szoknyát. Érdemes egy
két napra (akár többre is, esetleg ned
ves, párás helyiségben) vállfára 
akasztva lógatni a szoknyánkat. Az al
ját körben rácsíptetett ruhacsipeszek
kel terheljük, hogy saját súlyán kívül az

sük a kívánt magasságban. Ahol a léc, 
rúd vagy ceruza a mellette lassan kör- 
beforgó „modell” szoknyájának szélé
hez ér, oda tűzzünk egy-egy gombostűt 
az anyagba (D). (Gombostű helyett rö
vidke vonalakat is húzhatunk a szabó
krétával.) Ezután az asztalra terített 
szoknyán krétával rajzoljuk meg a fel
hajtás vonalát, alatta -  vékony anyag
nál 1-1,5, esetleg 2 cm-re, vastagabb
nál (melyet kézzel hajtunk fel) 2-3 cm- 
re -  vágjuk le a szélt. Fia könnyű, laza 
szövésű a textília, háromnegyed centi
méter szélesen duplán visszahajtva, 
apró öltésekkel gépeljük végig a felhaj
tást. Fia kézzel, rejtett öltésekkel hajtjuk 
fel, a vágott szélt kézzel vagy géppel 
tisztázzuk el, s fércelés, vasalás után 
kézzel varrjuk fel a szoknyát.

- S -

bókrétával rajzoljuk körbe, majd a 
négy szoknyadarabot körben 1,5 cm-es 
ráhagyással (az alsó szélen 3-4 cm- 
essel) szabjuk ki. A leeső anyagból ki
telik a zsebek négy darabja és egy 
háromszögletű kendő is.

Fia szabáskor a szoknya eleje és 
háta közepe nem anyaghajtásba ke
rült, először az eleje, ill. háta közepét 
varrjuk össze. A hosszú és egyenes 
összeerősítő varrásoknál érdemes ap

is nyújtsa (B). Ezalatt az anyag a ferde 
szövésirányban jobban, az egyenes 
szövésirányú szakaszokon kevésbé 
nyúlik meg.

Pihentetés után a szoknyát próbáljuk 
fel. Az alsó szél egyenletes hosszúsá
gú lesz, ha a talajtól való távolságot 
jelöljük rá. Ehhez szoknyahosszjelölő 
készülék helyett egyszerű megoldást 
alkalmazhatunk. Bármilyen, a talajtól a 
kívánt távolságban rögzített rúddal, 
pálcával megjelölhetjük a szoknya alsó 
szélének vonalát. Szekrényoldalra cel
luxszal felerősített vonalzót, íróasztal
lámpa vízszintes rúdját stb. egyaránt 
felhasználhatjuk a jelöléshez (C).

A segédeszközt állítsuk vagy rögzít



A
 Copper H E A T  műanyagbevo

natos rézcső a legkorszerűbb 
központi fűtési rendszerek

E' eleme. Kiváló minőség, hosszú — leg- 
50 éves — élettartam, esztétikus meg

jelenés, rendkívüli hajlékonyság jellemzi. 
A  termék kiváló minőségét a Kivaló Á ruk 
Fórumától kapott KÁF jel és a „Korszerű 
anyagok, konstrukciók, technológiák ’90” 
pályázaton elnyert pályadíj is tanúsítja. 
Alkalmazásának előnyei:
— 20—50% csőhossz-megtakarítás érhető 

el szerelésénél
— közel 100%-os az anyagkihasználás 
— tömege kisebb a hagyományos acél

csövekénél
— dobozos csomagolású, szállítása egy

szerű
— átmérője kisebb az acélcsövekénél, 

így padlóban, szegélylécekben, falban 
könnyen vezethető

— menetvágás és hegesztés nélkül, egysze
rű szerszámokkal házilagosan is k iv ite 
lezhető

— kevés járulékos munkát igényel, a mű
anyag bevonat feleslegessé teszi a mázo
lást

A  Copper H E A T  csővel és a megfelelő ra
diátorszelepekkel kialakított fűtési rend
szer előnyei:
— a hagyományos acélcsöves rendszerek

nél olcsóbb

bármilyen kazánnal üzemeltethető 
a termosztatikus fejjel ellátott radiátor- 
szelepekkel helyiségenként eltérő hőfok 
állítható be, így 20—30% energiamegta
karítás érhető el
szép kivitelű, a lakásban a csőhálózat 
nem látható
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